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TOPIC  #1 : Kwibwira abandi / Imibanire yôabantu nôabandi 

Introduce yourself  /  Interpersonal relationships     

  

Learning  objectives  from  KSAs 

 Greet someone in Kinyarwanda at a precise moment  of the day . 

  Gusuhuza umuntu mu Kinyarwanda mu bihe bitandukanye byôumunsi.. 

 Say your name and your  function  in Kinyarwanda when presenting yourself .  

Kuvuga izina rye nôumurimo akora mu Kinyarwanda mu gihe yivuga. 

 Ask someone his new s in Kinyarwanda  without using notes . 

Kubaza umuntu mu Kinyarwanda amakuru ye nta gusoma. 

 Bid farewells to someone  at a precise moment  of the day  without reading in 

the notebook . 

Gusezera umuntu atarebeye mu kayi ye yôikinyarwanda, mu bihe bitanduka byôumunsi.. 
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I.1. DIALOG  

Scenario  

Lily, umukorerabushake wa Peace Corps, yasuye bwa mbere imirenge yôakarere ka Huye 

azakoreramo; asanga Paul umuyobozi wôumurenge wa Ngoma mu biro 

Lily, a Peace Corps volunteer, visited for the first time  the sectors of Huye district in which she 

will work and she met Paul, a sector coordinator, in his office.  

 

Lily:  Tok, Tok, Tok (akomange) 

Paul:   Injira ! 

Lily:   Muraho! 

Paul:   Muraho! Nimwicare. 

Lily:   Murakoze. 

Paul:   Muri bande? 

Lily:  Nitwa Lily, ndi umunyamerika, ndi umuganga, nkaba ndi umukorerabu shake wa 

Peace Corps. Ntuye muri aka karere ka Huye. 

Paul:   Ahaaa! Ni mwebwe mbese? 
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I.3. Different corners  

Different notes  

Cultural  Circle  Guhana ibiganza mu gusuhuzanya biri mu muco nyarwanda 

Shaking hands is a tradition of Rwandan culture. 

 

Uburyo bwo guhoberana mu Rwanda bugaragaza urukundo nôurukumbuzi 

abantu bafitanye 

In Rwandan culture, hugging someone expresses friendship and shows that you have 

missed them. 

 

Iyo uhuye nôumuntu ari bwo bwa mbere, cyangwa se mudaherukanye, 

umusuhuza ukoresheje ñ Muraho ò 

When you meet someone for the first time or when you have not seen them for a long 

time, you greet them  by using ñMurahoò  

Medical Corner  Nta suku iri mu guhana ibiganza nôumuntu wese.  

Itôs not hygienic to shake hands with everyone.  

NB. You will frequently see people make forearm contact instead. 

Safe ty  and security 

Square  

Gukomeza kureba umuntu mu maso bishobora gutuma umuvumbura igihe ari 

mu mafuti kuko yirinda ko murebana mu maso  

If you maintain eye contact with someone, it may help  you to discover if they 

are guilty because those guilty avoid eye contact. 

Tech Corner  Iyo ununtu asuhuza umwarimu cyangwa undi muntu mukuru  abikorana 

icyubahiro. 

When people greet their teacher or someone who is a superior, they do it politely.  

Language tips  Bite sha?  Ni imvugo itiyubashye ivuga ñwhatôs up?ò; iba language tip bitewe 

nôuyikoresheje iyo agaragaje ko asuzuguye uwo abwira. 

Bite sha?  is a very informal way to say ñWhatôs up?ò Only use this with 

informal or casual company.  

 

Amashyo  ni indamukanyo ikoreshwa muri rusange nôabantu bakuru 

(ababyeyi) babwira abato. Ni ukubifuriza kugira inka nyinshi. Nabo babasubiza 

amashyongore  bivuga ko yagombye kuba arimo inka zôingore nyinshi. 

Amashyo  is a greeting which is commonly used by older people (parents) talking to 

younger people. It means that they wish them to have many cows. The response: 
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amashyongore  means there should be many female cows among them to produ ce. 

 

II.  EXPLOITATION  

 
2.1. V ocabulary :  Professions  /Amazina yôimirimo   

 
Kinyarwanda     English  
 
Umushoferi    __________________________  
    

Umuhinzi    __________________________ 
 

Umutetsi    __________________________ 

 
Umuganga    __________________________ 

 
Umurobyi    __________________________ 

 
Umwarimu    __________________________  

 

II.2. Rule :  

Names of professions & other words describing persons in Kinyarwanda are structured like this:  

Augment  Nominal prefix    Root  

U           mu                ganga 
 
U           mu     hinzi 
 
U          mu     robyi 
 
U         mu     tetsi 
 
U        mu     shoferi 
 

 
To make them plural, change ñU ï muò to ñA- baò 
 
Examples : 
Singular    Plural 

 
Umu shoferi   Abashoferi  
     

Umu hinzi   Abahinzi 
    

Umu tetsi   Aba tetsi 

     
Umu ganga   Abaganga  
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Umu robyi   Aba robyi  

 
 
 
II. 2. Grammar :  Verb ñto beò in simple present /  Inshinga ñKubaò mundagihe. 

 

II.2.1. Context  
 

Njyewe, Alphonsine, ndi umwarimu wôikinyarwanda. Wowe, Lily, uri umusitagiyeri. Mupemba we 

ni Diregiteri wa sitaje kandi ari mu biro. 
 

II.2.2. Explanation  
 
The underlined words represent the verb ñkuba ò (to be) conjugated in simple present. 
Notice that they change with the personal pronoun with which they are used.  
 

Njyewe  ndi  umwarimu.    
Wowe uri umusitajer i.   

We ni Diregiteri.     

We ari mu biro.     
 

 
The verb Kuba  is an irregular verb. When conjugated in simple present is done like this: 

 

 
 Personal Pronoun Root    
 

1st Pers. Sing  n    ri  r -> d / n -    ndi 

    

2nd Pers. Sing  u    ri   uri 

 

3rd Pers. Sing  a    ri   ari 

 

3rd pers. Sing  -    ni      ni 

 

 
3rd Person Singular with the verb Kuba has 2 conjugations:  

1.) Ari ï used when talking about location. 

2.) Ni ï used when talking about characteristics. 
Examples: 

Mupemba ari mu biro    John ni muremure. 
Mupemba is in the office.    John is tall. 

John Reddy ari i Kigali    Alphonsine ashobora kwiruka vuba vuba. 
John Reddy is at Kigali    Alphonsine can run very fast. 

 

 
III.   Linguistic Function s 

 
II I .1.   Greeting s /  Gusuhuza 
 

III.1.1. 1. Greetings for when people meet for the first time  or after a long period of time .  
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A: Muraho?   Mu     ra     ho    
    You      are      there 

B: Muraho!     

  
     

III.1. 1.2. Greeting for when people meet in the morning  or before noon. 
  Iyo abantu bahuye mu gitondo .  

     

A:  Mwaramutse?   Mu     aramutse    

B:   Mwaramutse!   You    wake up    

 
III. 1.1.3.Greeting for when people meet in afternoon or in the evening. 

A: Mwiriwe?  

B: Mwiriwe!     
 
III. 1.1.4. Greetings to be used any time of the day/night . 
 
A: Komera!  
B:  Ndakomeye 
 
 

III. 1.2. Bidding farewells /  Gusezera 
 
III. 1.2.1. Farewell in the time you donôt think you will meet for a long time. 
 

A: Murabeho!  

B: Murabeho!  
 

III. 1.2.2. Farewell to be used in the morning till evening  
 

A:  Mwirirwe!  
B: Mwirirwe!     
  

III. 1.2.3. Farewell in the evening 
 

A: Muramuke!  
B:  Muramuke! 

 
III.2. To ask for the  news  / kubaza amakuru  

 
A: Amakuru ki?  
B:  Ni meza.  
 

A: Bite?  

B:  Ni Byiza.  
 

 

Note : I f you want to sound formal , use the plural form  
 

Examples:    
Informal    Formal 

Uraho?    Muraho? 
Waramutse?   Mwaramutse? 
Wiriwe?    Mwiriwe? 
Wirirwe!   Mwirirwe! 
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III.PRACTICE  

III.1. Matching  

 Match each word with the corresponding image 

    Umwarimu   

    

    Umushoferi   

   

     Umurobyi    

    Umuhinzi   

    

     Umutetsi    

    Umuganga      

 

III.2. Fill in the blanks  

Fill in the empty spaces using the verb Kuba  conjugated for the appropriate person. 
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1) Barack Obama______________ Perezida. 

2) Wowe ______________umunyeshuri. 

3) Wowe ______________mu ishuri. 

4) David Petreous ______________muri Irak. 

5) Michael Jackson ______________umuririmbyi. 

6) Mupemba ______________mu biro. 

 

III.3. Line gram  

Fill in the appropriate phrases in the empty lines: 

a)   A: ______________________ 

B: Muraho! 

A: Amakuru! 

B: ______________________ 

A: Mwirirwe!  

B:________________________ 

 

b)          A: _________________________ 

B: Mwiriwe! 

A: _________________________ 

B: Ni meza. 

A: Muramuke! 

B:____________________________ 
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IV. LINK TO THE HOST COMMUNITY  

Go and ask facilitators their names and introduce yourself to them. Please make notes of 

some new words you have learned and be prepared to share them with your teacher 

and your classmates. Here is an example: 

Genda ubaze abarimu amazina yabo kandi ubibwire. Wandike amagambo mashya  uza kuba wize 

kandi witegure kubisangiza mwarimu wawe nô abo mwigana. Hano hari urugero: 

Nitwa __________. Mwe muri bande ? (Mwe babita bande?) 

Ndi umusitajiyeri wa Peace Corps. Wowe ukora iki? 

Ndi umunyamerika. Wowe uri iki? Urubatse? Ufite abana bangahe?  
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V. SELF EVALUATION  
 
Traineeôs name: ______________________Class: __________ 
 
How did you perform this competency?  
 
This table as a self-assessment checklist for you to monitor your own learning in order 
to be an active independent language learner. After you complete a lesson, just put a 
tick to each category that you feel best describe your performance. If you still a re 
uncomfortable with that lesson, please take time to brush it up with the LCF or study 
from the lesson chapter again. 
 

 I can not yet perform  

 I perform minimally  

 I perform adequately  

 I perform well  

 
I have specific problem in:  
 

 General comprehension of the text or the dialog  
 Understanding vocabulary 
 Grammar 
 Doing exercises 
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New words and expressions  
 
 

Ashwi No 

Ashwi  da! No! 

Amakuru News 

Bite? Whatôs up? 

Diregeteri Director/Headmaster 

Hehe? Where? 

Injira  Come in 

Karere District/region  

Kuba To be 

Gukora To do/to work  

Kwicara To sit down 

Kwitwa To be called 

Meza Good 

Muhinzi Cultivator 

Mukorerabushake Volunteer 

Murakoze Thank you. 

Muramuke Good bye(in the evening)  

Muri In  

Mwaramutse Good morning 

Mwebwe You 

Mwirirwe Good bye(in the morning)  

We Him 

Njyewe I/  Me 

Oya No 

Rekada No 

Sitage Training 

Umuganga Nurse 

Umunyamerika American citizen 

Umunyarwanda Rwandan citizen 

Umurobyi Fisherman 

Umusitajiyeri Trainee 

Umutetsi Cooker 

Umwarimu Teacher/professor 

Wowe You 

Yego Yes 
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TOPIC  #  2: Kubwira undi abandi /  Imibanire yôabantu nôabandi  
                            To introduce someone / Interpersonal relationship 

 
 

Learning  objectives  from  KSAs 

 

 Introduce a friend using their names and profession in Kinyarwanda.  

Kubwira  inshuti ye abandi akoresheje interuro zikwiye zivuga amazina 

nôumurimo mu Kinyarwanda 

 Describe his/her  profession in Kinyarwanda to somebody.  

Gusobanura umurimo we mu Kinyarwanda abwira umuntu ubimubajije.  

 Greet somebody in Kinyarwanda at a precise moment  of the day . 

Gusuhuza umuntu mu Kinyarwanda akurikije igihe nyacyo.  

 Ask questions in Kinyarwanda about someone elseôs profession and 

identity.  

Kubaza ibibazo ku murimo wôundi muntu nôibimuranga. 
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I. MOTIVATION  
 
I.1. SCENARIO :  
Kayitesi ni umukozi wa Peace Corps; ari kumwe na Betty umusitagiyeri wa Peace corps 
basuye Mariya wiganye na Gatesi. Gatesi arabwira Mariya uwo Betty ari we. 
 
Kayitesi, a Peace Corps staff member, and Betty, a Peace Corps trainee, went to visit 
Mary, who has studied with Gatesi. Gatesi introduces Betty to Mary. 
 
I.2. DIALOG  
 
Kayitesi: Tok, tok, tok, (arakomanga)  

Mariya:  Karibu! 

Kayitesi:  Muraho? 

Mariya:  Muraho! Nimwicare. 

Kayitesi:  Murakoze. Uyu mushyitsi yitwa Betty, ni mugenzi wanjye. Ni 

umunyamerika, ni umusitagiyeri wa Peace Corps. 

Mariya:  Eeeh! Betty, utuye he? 

Betty:   Ntuye i Butare. 

Mariya:  Ufite abana bangahe? 

Betty:   Sindi umugore, ndi ingaragu. 

Mariya:  Ni byiza, turishimye 

Kayitesi:  Turatashye, murabeho! 

Mariya:  Murabeho, murakoze. 
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I.3. Different corners  

Different notes  

Cultural Circle  Mu muco nyarwanda, birasanzwe kubaza umuntu  niba  yubatse cyangwa umubare 

wôabana afite. 

Itôs normal in Rwanda to ask about marital status or the number of children.  

Iyo umuntu wôigitsina gabo abwiye umukobwa cyangwa umugore amagambo yo 

kumushima (wambaye neza, uri mwizaé), kenshi aba ashaka uburyo bwo 

kumutereta. 

Men compliment (you are well dressed, you are beautifulé) women as a way of 

flirting.  

Medical Corner  Nta banga umuntu agira imbere ya muganga. Ibibazo byose byemewe kubazwa no 

gusubizwa. 

There are no secrets with doctors or nurses. All questions are allowed to be asked 

and answered.  

Nta muntu uvuga uburwayi bwe keretse iyo akekeye ubufasha bujyanye no kwivuza 

One doesnôt talk about his/her illness except when he/she needs medical help. 

Safety and security 

Square  

Kubaza ibibazo bijyanye nôubuzima bwôumuntu ku giti cye ntibihungabanya 

umutekano wôumuntu. Muri icyo gihe, ntimugahite mutanga igisubizo nyacyo. 

Asking personal questions doesnôt disturb oneôs security. At the same time, donôt be 

direct when answering personal questions. 

 

Akenshi ibibazo bijyanye no kumenya niba umuntu yubatse cyangwa atubatse biba 

bifite ikibyihishe inyuma.  

Often, questions about marital status have the underlining meaning. (The person 

would like to know your marital status to start flirting you if you are single).  

Tech Corner  Abanyeshuri bashobora kubaza ibibazo ku buzima bwa mwarimu wabo, amashuri 

yize,é Ni ngombwa kwitegura kwibwira abanyeshuri ku munsi wa mbere winjiye mu 

ishuri. 

Students may ask questions about their teacherôs life and studies. Be prepared to 

introduce yourself on your first day in a classroom.  

Language tips  Ijambo umuntu wanjye  rigaragaza ko hari isano cyangwa ubushuti bwihariye 

hagati yôuvuga nôuwo muntu  

The expression ñumuntu wanjyeò (ñmy personò) shows that there is a close 

relationship or friendship between the speaker and that person.  

II. EXPLOITATION  
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2.1. VOCABULARY   
 
2.1.1. Amazina yôubwenegihugu 
 
Kinyarwanda    English  
Umunyamerika   _______________________ 
 
Umunyarwanda   _______________________ 
 
Umurundi    _______________________ 
 
Umugande    _______________________ 
   

Rule:  Nationality is formed by : ñUmunyaò + the name of a country. 

 
Examples:  
Kenya     Umunya kenya 

Rwanda    Umunya rwanda 

Kanada    Umunya kanada 

 

Rule:  Countries starting with ñUbuò, replace ñUbuò with ñUmuò. 

 
Ubu rundi    Umu rundi 

Ubu gande    Umu gande 

 
2.1.2. Andi magambo / Other words and expressions  
Karibu     ____________________________ 
 
Nimwicare    ____________________________ 
 
Umushyitsi    ____________________________ 
 
Mugenzi    ____________________________ 
 
Umustajiyeri    ____________________________ 
 
Umugore    ____________________________ 
 
Ingaragu    ____________________________ 
 
Uwashatse    ____________________________   
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II .2. GRAMMAR : Conjugation of the verbs ñTo beò and ñTo haveò in simple present 
 
II .2.1. Context  
 
ñNjyewe, Gerardine, ndi umwarimu kandi mfite  abana batatu. Jyewe na Claire turi 
Abanyarwandaò 
 

II .2.2. Explanation  
 
The underlined words are the verb ñkubaò/ ñto beò in simple present while the one in 
bold is the verb ñKugiraò/ ñto haveò is  in simple present 
 
VERB Kuba : Affirmative form  
Ndi     Turi  
Uri               Muri  
Ari / Ni    Bari / Ni 
 

Rule:  
When the verb is followed by a nationality, a profession or qualifying adjective, the 3 rd 
person is ñniò and it becomes ñariò in singular or ñbariò in plural when it is followed by 
a name of a place. 

Urugero : 
Alphonsine ari  mu ishuri  
Claire na Gerardine bari mu ishuri.  
Claire na Gerardine ni  abarimu.   
 
VERB Kuba : Negative form  
sindi mu ishuri    nti turi abatetsi  
nt uri hanze     nti muri abashoferi  
nt ari mu biro/ si  diregiteri    nti bari mu gikoni/si  abatetsi  
 

Rule:   
To make negative put ñntiò at the beginning of the conjugated verb.  

On the 1st person of singularand, put si  instead of ñntiò.  ñNiò always becomes ñsiò. 

Example:  
Claire na Gerardine si a barimu.  
 
Kugira: Affirmative form  
Mfite igitabo   Dufiteé 
Ufite ikaramu   Mufiteé  
Afite ipapuro   Bafiteé  
 
Kugira: Negative form  
Simfite igitabo          Ntidufiteé  
Ntu fite ikaramu      Ntimufiteé 
Nta fite ipapuro       Ntibafiteé  
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II.3 . LINGUISTIC FUNCTION S:  
Introducing yourself  and asking another personôs name. 
 

A: Wowe witwa nde? 
B: Nitwa Mariya, ndi umwarimu, ndi Umunyarwandakazi; none wowe uri nde?  
A: Ndi Betty, ndi umusitagiyeri, ndi Umunyamerika  
 
 

These are other ways of asking somebody his/her name: 

 Witwa nde?   Nitwa _______________ 
 Uri nde?   Ndi _______________ 
 Bakwita nde?   Banyita _______________ 
 Izina ryawe ni irihe?  Izina ryanjye ni _____________ 
 Muri ba nde ?   Uyu bamwita________, jyewe nitwa __ 
 Mwitwa ba nde ?  Turi abakozi ba Peace corps 
 Babita ba nde ?  Nitwa/Izina ryanjye ni  ______________ 
 Izina ryanyu ni irihe  ?  Nitwa _______________ 
 Ko ntabazi ?   Nitwa _______________ 

 
 
III. PRACTICE 
 
III.1.  Fill in the blanks: Fill in these blanks with the appropriate nationalities.  
 

1. Marc ni (Ubufaransa)   Marc ni_______________ 
2. Mary ni (Ubwongereza)  Mary ni_______________ 
3. Mugabe ni (Zimbabwe)  Mugabe ni_______________ 
4. Abdou Diouf ni (Senegali)  Abdou Diouf ni_______________ 
5. Djibril ni (Gineya)   Djibril ni_______________ 
 

III.2. Conjugation    
Conjugate the verbs kuba  or kugira  in the following sentences.  
Uzuza interuro zikurikira ukoresheje inshinga Kuba no Kugira mundagihe 
 

1. Mwebwe____________(kuba) Abanyamerika.    
2. Abasitagiyeri bose_______________(Kuba) Abanyamerika. 
3. Yohani_______________(kugira) abana bane. 
4. Njyewe na Mariya_______________(kuba) abakobwa. 
5. Kamali na Kagira_______________(kuba) mu ishuri. 
6. Wowe_______________(kugira) imodoka. 
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III.3. Q & A  
 

1) Uri nde? 
 _______________John. 
2) Ufite iki? 
 _______________igitabo 
3) Bakwita nde? 
 _______________Betty 
4) Izina ryawe ni irihe? 
 _______________ni July 
5) Mariya afite iki? 
 _______________ikaramu 
6) Aba ni bande? 
 _______________Thomas_______________Malea 
7) Uyu bamwita nde? 
 _______________Alphonsine 
8) Ko ntabamenye? 

Njye_________Taylor, uyu _________Emily.twese _________ 
9) Uyu muri kumwe akora iki? 

_____________________________ 
 10) Ubusanzwe  mwe mukora iki? 
  ____________________________ 
 
III.4. Translation: Translate the following dialog in Kinyarwanda 
 
Kayitesi: (she is knocking) 

Mariya : Come in. 

Kayitesi: Good morning. 

Mariya:  Good morning. Sit down. 

Kayitesi: Thank you. This guest is Betty. She is married and she is my colleague. She 

is from California. 

Mariya: Are you a Peace Corps Volunteer? 

Betty: I am not a Peace Corps Volunteer; I am a Peace Corps Trainee. 

Kayitesi: Good bye. 

Mariya: Good bye. 
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IV. LINK TO THE HOST COMMUNITY  
 

Go in your Resource Family/Host Community and ask at least three people about 

their job using ñMukora iki?ò, and be prepared to share the answers with the others 

in your next language class. 

 

 

V. SELF EVALUATION  
 
Traineeôs name: ______________________Class: __________ 
 
How did you perform this competency?  
 
This table as a self-assessment checklist for you to monitor your own learning in order to be 
an active independent language learner. After you complete a lesson, just put a tick to each 
category that you feel best describe your performance. If you still are uncomfortable with 
that lesson, please take time to brush it up with the LCF or study from the lesson  chapter 
again. 
 

 I can not yet perform  

 I perform minimally  

 I perform adequately  

 I perform well  

 
I have specific problem in:  

 

 General comprehension of the text or the dialog 

 Understanding vocabulary 

 Grammar 

 Doing exercises 
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New vocabulary and new expressions  
 

Igitabo Book 

Ikayi Notebook 

Ingaragu Single 

Irati  Rule  

Isaha Hour 

Karibu Welcome 

Kwishima To be happy 

Gutaha To go home 

Gutura To live 

Mugenzi Friend, colleague 

Umushyitsi Visitor 

-ngahe? How much? 

Telefoni Telephone 

Umugande Ugandan citizen 

Umugore Woman 

Umunyakanada Canadian citizen 

Umurundi Burundi citizen 
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TOPIC  #  3:  Gusobanura munyango / Imibanire yôabantu nôabandi 

Talk about family members/ Explain family relationships 
 

LEARNING  OBJECTIVES FROM KSAs 

 Explain  in Kinyarwanda  relations hips between family members.  

Gusobanura mu Kinyarwanda nta gusoma amasano ari hagati yôabantu 

batandukanye bagize  umuryango.  

 Ask questions  in Kinyarwanda about  someone elseôs family. 

Kubaza ibibazo mu Kinyarwanda ku bagize umuryango wôundi muntu. 

 Answer  questions about your family members  in Kinyarwanda.  

Gusubiza ibibazo  ku bagize umuryango wawe mu Kinyarwanda. 
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I.MOTIVATION  

I.1. SCENARIO : Mike, a Peace Corps Volunteer, is going to visit his counterpart Kalisa who 

is a doctor at Kabutare Hospital and has given him an invitation to visit his family at home.  

 
I.2. DIALOG  
 
Mike:    Muraho? 

Kalisa na Mugeni:  Muraho! Tubahaye ikaze, nimwicare. 

Mike:    Murakoze. 

Kalisa:   Mugeni, Uyu ni mushyitsi yitwa Mike, ni Umunyamerika, ni 

umukorerabushake wa Peace Corps, dukorana ku bitaro 

Mugeni:  Yeee! Ni byiza. Muturuka mu yihe Leta ya Amerika? 

Mike:   Nturuka muri Chicago. Niho iwacu. 

Mugeni:  Eeeh! Umuryango wawe wose uba muri Amerika? 

Mike:   Yego. Papa, mama, mukuru wanjye na mushiki wanjye bose  

   baba muri Amerika. 

Mugeni: Ni byiza. Murisanga iwacu. 

Mike:    Murakoze cyane  

 

I.3. Different corners  

Different notes  

Culture Circle  Mu muco nyarwanda, umuryango aba ari mugari. Ntabwo ugarukira kuri Papa, Mama, 

nôabana gusa. Haza nôabo mufitanye isano bose, nôabo mubana mu rugo. 

In Rwandan culture, families are large. Families are not limited only to the father, 

mother and children. It  is composed of all relatives and even individuals who live at 

home. 

Medical Corner  Mu muco nyarwanda barafashanya. Abagize umuryango bashobora kwishyira hamwe 

bakavuza umurwayi iyo afite uburwayi bukomeye nka canseri 

nôizindié(Urugero:bashobora guteranya amafaranga) 

ñHelpingò is part of Rwandan culture. Members of a family may share the responsibility 

of taking a member to the doctor. They may even help collect money.  

Safety and 

security Square  

Imyitwarire mibi  yôumuntu umwe mu muryango ishobora kwitirirwa umuryango wose.  

A bad reputation of one member of the family reflects poorly on the whole family.  

Tech Corner  Umuyobozi cyangwa undi muntu ufite ibyo ashinzwe mu kazi runaka aba agomba kuba 
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yubatse cyangwa se afite umuryango. Iyo bitari ibyo ntiyubahwa nkôuwubatse. 

Someone of authority in an institution typically has a family. They will not be respected 

as much as the married ones until they do.  

 
Language tips  Hari amazina yôubwoko bwo mu miryango nyarwanda arangwa nôibisimba 

bitandukanye: 

There are names of clans in Rwandan families that are characterized by animals: 

Amazina/ Names Ibisimba/ Animals 

Abazigaba 

Abega 

Abasinga, é 

Ingwe/ Leopard 

Igikeri/ Frog 

Igisiga/ Eagle, é.. 
 

 
 
II. EXPLOITATION  
 
2.1. VOCABULARY: Amasano yôabagize umuryango 
 
2.1 .1. Context  
 
Mugeni ni umugore wa Kalisa, bafite abana babiri Hirwa na mushiki we Teta 
 

2.1.2. Explanation  
The underlined words shows the family relationships of people in the sentence 
 
This is  Kalisaôs family tree: 
 
 
                         Kalisa         +                   Mugeni                                           
 

 
 

                     Hirwa                                     Teta       
                   
                                

1) Mugeni ni umugore wa Kalisa  
2) Kalisa ni umugabo wa Mugeni    
3) Teta ni mushiki wa Hirwa    
4) Hirwa ni musaza wa Teta     
5) Kalisa ni papa wa Teta na Hirwa    
6) Mugeni ni mama wa Teta na Hirwa  
7) Teta na Hirwa ni abavandimwe 
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Kinyarwanda     English  

 

 Umugore   ________________________ 
 

 Umugabo   ________________________ 
 

 Mushiki   ________________________ 
 

 Musaza   ________________________ 
 

 Papa    ________________________ 
 

 Mama    ________________________ 
 

 Abavandimwe   ________________________ 
 
II.2 . GRAMMAR : Possessive adjectives / Ikinyazina ngenera 
 
II.2 .1. Context  

Njye nôumugabo wanjye dufite abana kandi bose bariga. Umwarimu wabo arabakunda 

cyane. Umwana wanjye umwe yitwa Dodo. Diregiteri wacu wa Peace Corps mu Rwanda 

yitwa John A. Reddy, aba i Kigali. 

 

II .2. 2. Explanation  

The underlined words are possessive adjectives 
Amagambo aciyeho akarongo ni ibinyazina ngenera  
 

Rule:  In Kinyarwanda, we form the possessive adjective relating to  people like this:  

Wa + a personal pronoun . Some changes are made: 

Wa + njye    Wanjye  

Wa + wowe  Wawe   

Wa + we   Wê 

Wa + twe   Wacu   

Wa + mwe  Wanyu  

Wa + bo    Wabo  

 

 

II.3 . LINGUISTIC FUNCTION S:  

Presenting members of a family/ werekana abagize umuryango 
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II.3 .1. Contex  

Dore abagize umuryango wa Christine Mukazayire : umugabo we yitwa  Charles, abana 

batatu barimo abakobwa babiri, Isabelle na Hope, Ars¯ne nôumuhungu umwe, Ars¯ne. Ariko 

hari nôabandi. 

 

2.3.2. Analysis  

The underlined words are words used when showing or representing something/someone. 
Here are the other ways to do it:  
 
 
Examples  :  

 Dore umugabo wa Christine, yitwa Charles 
 Dore abana babo 
 Aba ni abana babo 
 Reba umuhungu wa Christine 

 
 
 
III.  PRACTICE 
III .1. Fill in the blanks: From this family tree, describe different family relationships and 
fill in the sentences below appropriately.  

 
 
                    Kalisa                    +                                   Mugeni                                           
 

 
 

                            +           Hirwa            Teta      +  
                   
 
 
 
                                      Mugisha          Simbi 
 

1. Mugeni ni ____________ Kalisa.  

2. Kalisa ni _______________wa Mugeni.    

3. Teta ni _________________wa Hirwa.    

4. Hirwa ni _______________ wa Teta.     

5. Kalisa ni ________________wa Teta na Hirwa.    

6. Mugeni ni ____________ wa Teta na Hirwa.  
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7. Hirwa ni ______________wa Simbi. 

8. Mugisha ni _____________ wa Simbi. 

9. Teta ni _______________ wa Mugisha. 

10. Mugisha ni ________________wa Teta. 

11. Simbi ni ___________________ wa Hirwa.   

 
III .2. Q & A   
 

1. Ninde perezida wawe? 

___________________________________________ 

2. Ninde perezida wanjye ? 

____________________________________________ 

3. Perezida wacu ni Barack Obama? 

_____________________________________________ 

4. Ninde perezida wacu? 

_____________________________________________ 

5. Kalisa ni papa wawe? 

____________________________________________ 

6. Ninde papa wawe ? 

_____________________________________________ 

7. Ninde mama wawe ?  

_____________________________________________ 

8.  Kagame Paul ni Perezida wawe? 

 

 
 
 
III .3. Translation  
Translate the following sentences into Kinyarwanda and share your answers with your 
classmates. 
 

1. Where is your family? 
 ________________________________ 
 

2. Your books are in your room. 
_______________________________ 
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3. Where are their trainers? 
_______________________________ 
 
4. Who is our Peace Corps Country Director? 
____________________________________ 
 
5. His son is going home. 
_____________________________________ 
 
6. My children are in town.  
_____________________________________ 

 
IV. LINK TO THE HOST COMMUNITY  

 
Visit your Resource Family with the photos of your family. Ask two of them the questions 
below. Then explain the family relation between you and people on the photos. Make sure 
you are able to present your family in Kinyarwanda the next language class with out using 
your notes.  
 
Questions: 

1. Umuryango wawe uri he?  
_____________________________________ 
 
2. Umuryango wawe ufite abantu bangahe?  
_____________________________________ 
 
3. Ni nde mukuru mu muryango wanyu?  
 
_______________________________________ 
 
4. Abaturanyi banyu ni abantu beza?  
 
______________________________________ 
 
5. Abana banyu bari ku ishuri?  
 
_______________________________________ 
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V. SELF EVALUATION  
 
Traineeôs name: ______________________Class: __________ 
 
How did you perform this competency?  
 
This table as a self-assessment checklist for you to monitor your own learning in order to be 
an active independent language learner. After you complete a lesson, just put a tick to each 
category that you feel best describe your performan ce. If you still are uncomfortable with 
that lesson, please take time to brush it up with the LCF or study from the lesson chapter 
again. 
 

 I can not yet perform  

 I perform minimally  

 I perform adequately  

 I perform well  

 
I have specific problem in:  
 

 General comprehension of the text or the dialog 
 Understanding vocabulary 
 Grammar 
 Doing exercises 
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Vocabulary and new expressions  
 

Aba These  

Dore  There is/are 

Gute  How? 

kabiri  Two 

Iki  ? Who? 

Kusobanura  Explain 

Mama  Mother 

Mubyara  Cousin 

Umuco  Culture 

Umukobwa  Girl 

Mukuru  Big brother/Big sister 

Murumuna  Little brother/little sister  

Musaza  Brother 

Mushyiki  Sister 

Mwana/Bana  Child/Children 

Nyirakuru  His/her grand mother  

Nyirasenge  His/her aunt 

Nyogokuru My grand mother 

Nyogosenye Your aunt 

Masenge My aunt 

Papa  Father 

Reba  Look 

Sekuru  His/her grand father  

Gatatu  Three 

Tubahaye ikaze  Welcome 

Umuhungu  The son/boy 

Umuryangao  Family 

Umwe  One 

Uyu  This 
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TOPIC  #  4:  Gushaka amakuru ku bintu bibabaje cyangwa bishimishije / 

Imibanire yôabantu nôabandi 

Name and gather information about some happy and unhappy events / 

interpersonal relationship. 

 

  

LEARNING  OBJECTIVES FROM KSAs 

 
 Tell someone else at least three correct names of happy or unhappy events in 

Kinyarwanda.  

Kubwira undi muntu amazina nyayo nibura atatu yôiminsi mikuru cyangwa ibyago mu 

Kinyarwanda. 

 Get informatio n in Kinyarwanda about happy/unhappy events . 

Kubaza amakuru mu Kinyarwanda ku bijyanye nôiminsi mikuru cyangwa ibyago. 

 Give i nformation about happy/unhappy  events and different ceremonies . 

Gutanga amakuru ku minsi mikuru cyangwa ibyago nôimihango itandukanye 
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I. MOTIVATION  
 
I.1. DIALOG:  Byangenze bite / What happened? 

 
SCENARIO :  
Uwera is a Rwandan nurse at Kabuga Health Center and she is Helenôs colleague, a Peace 
Corps volunteer. Uwera didnôt come to work on Monday and now Helen is asking Kagabo, 
another Rwandan worker at that center and neighbor of Uwera, what happened?  
 

Helen:  Waramutse Kagabo? 

Kagabo: Waramutse Helen. 

Helen:  Ese Uwera ari hehe? 

Kagabo: Yoo! Ese ntubizi? 

Helen:  Byagenze bite? 

Kagabo: Uwera yabyaye, ari mu kiruhuko. 

Helen:  Yoo! Ni byiza. Yabyaye iki? 

Kagabo: Yabyaye umuhungu. 

Helen:  Ni uko, ni uko; niyonkwe. Nshobora kumuzanira indabo? 

Kagabo:  Byaba byiza mumuzaniye amata. 

 
I.3. Different corners   
 

Different notes  

Culture Circle  Mu muco nyarwanda, kumenya igitsina cyôumwana umubyeyi yabyaye ni ingenzi 

kubera ko baha agaciro umwana wôumuhungu kurusha uwôumukobwa. Muri iki 

gihe, bitangiye guhinduka kubera ko uburinganire hagati yôabagabo nôabagore  

bugenda butezwa imbere mu Rwanda. 

In Rwandan culture, it is very important to know if the new -born is male or female 

because they give much more value to a male child than to a female one. 

Nowadays, things are changing due to the promotion of gender equality.  

 

Mu muco nyarwanda iyo umubyeyi yabyaye baramusura bakamuhemba 

(bamushyira ibintu byamufasha nôuruhinja rwe). 

In Rwandan culture, when a mother gives birth, people visit to give congratulations. They 

bring practical gifts for her and her newborn.  

Medical Corner  Muri iki gihe abahungu mu Rwanda barashishikarizwa kwisiramuza kuko bibafasha 

kugira isuku yôigitsina, bikanabarinda indwara ziterwa nôumwanda kandi 

bikanabagabanyiriza kuba bakandura indwara zandurira mu mibonano 
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mpuzabitsina. 

Males are being sensitized about circumcision. Now they know it helps them to 

avoid illness caused by lack of sexual hygiene, and reduce the risks of sexual 

transmitted diseases. 

 

Umubyeyi wabyaye arinda umwana we, akamuba hafi kugira ngo abantu 

batamuroga cyangwa bakamwanduza indwara. 

A mother who has a new born protects her baby from people who may poison or transmit 

diseases to them. 

Safety and security 

Square  

Mu birori umuntu agomba kwitonda, ntasige ibyo kunywa bye bifunguye, cyangwa 

ibyo kurya kuko bashobora kubiroga. 

Pay attention when you are parti cipating in a ceremony: never leave your opened 

drink or food unattended because it may be poisoned.  

 

Kunywa inzoga nyinshi na byo ni bibi kuko bishobora gutuma abantu baheraho 

bakakugirira nabi wasinze. 

Drinking too much beer is dangerous. You may get drunk and there are people 

who will take advantage of you.  

 

Tech Corner  

 

Ni byiza kwambara neza ndetse no kwambara imyenda ijyanye nôibirori ugiyemo. 

Itôs best to be well dressed at all times and to wear the clothes that are relevant to 

the ceremonies in which you are attending.  

 

Hari amakonji yanditse kuri kalindari, hari nôandi aba atanditse ariko bakayavuga 

kuri radiyo, cyangwa na none bitewe nôikintu cyabaye(urugero:Ubukwe, gupfusha 

umuntu wa hafi mu muryango, kurwara, é.) 

There are days on the calendar that are viewed as holidays. Other days off are 

given to people because of a particular event. (example: wedding, a death of a 

close relative, a sickness,é) 

 

Hari igihe haba konji kubera igikorwa runaka cya rusange ku baturage .Ni 

ngombwa kwifatanya nôabandi mu gihe uri umukorerabushake. Icyo gikorwa 

cyitwa Umuganda : Haba umuganda mu gihugu hose kuwa gatandatu wa nyuma 

wa buri kwezj  

Umuganda is a community work day in the entire country. It takes place on the 
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last Saturday of every month. Volunteers should also participate. 

Language tips  ñAbavumbyiò: ni abantu baba baje mu birori kugirango nabo banywe kandi 

barye. Ntibatwerera, ntibanatanga imfashanyo ijyanye nô umuhango. 

ñAbavumbyiò: It is the name given to the non -invited people who come to the 

ceremony to drink and to eat. They donôt contribute or help in the ceremony. 

 

I. EXPLOITATION  
 
II.1. VOCABULARY  
 
Happy and unhappy events / Iminsi mikuru nôibyago  
 
II.1.1. Context  
 
Uwera yarabyaye. Ejo hashize yakoze umunsi mukuru wo kwita izina. 
Yohana yapfushije  umugore umugore, bari mu kiriyo . 
 Jane yakoze ubukwe ejo none se yapfuye.  Birababaje.  
 
Kinyarwanda     English  
 
Umunsi mukuru    _______________________ 

Ubukwe     _______________________ 

Ubunani     _______________________ 

Kwita izina     _______________________ 

Noheli      _______________________ 

Icyunamo     _______________________ 

Ikiruhuko     _______________________ 

Pasika      _______________________ 

Umunsi wôintwari    _______________________ 

 
Expressions   related to happy and unhapp y events:  
 

Yooo!      _______________________ 

Ese!      _______________________ 

Ntubizi      _______________________ 

Byagenze bite?    _______________________ 

Habaye iki?     _______________________ 
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II.3. GRAMMAR : Simple past tense / Impitakera  
 
II.3.1.  Context:   
Ejo Uwera yarabyaye. Yabyaye umuhungu. Abantu barishimye. 

II.3.2. Analysis  

Ejo Uwera yarabyaye    

Ejo njye nararwaye    

Ejo wowe warasetse    

Ejo abantu barishimye 

   

Rule:  
These underlined verbs are in the simple past tense. In Kinyarwanda, to conjugate a verb in 
the simple past tense, we replace the ñkuò or ñguò of the infinitive by the verbal prefix  
plus the tense marker ña-raò if the verb does not have an object, or  ñ-a-ñ if it does, plus 

root plus the end syllable  ñ-yeò. 

 
Example:  Yarabyaye 

 Infinitive:   Kubyara      ku-byar-a  

 ku  is the infinitive mark.  

 byar  is the verbal root.  

 a is the infinitive final.  

Simple past: Yarabyaye  a-a-ra-byar-ye / Yarabyaye  
 

Rules:  
a+a  ya 

r+the final ye  ye 

 
Examples : 

INSHINGA IMBUNDO IMPITAKERA ICYITONDERWA 

Yarabyaye Kubyara a-a-ra-byar-ye a -> y / - a 

r ->  / - ye 

Wararirimbye Kuririmba u-a-ra-ririmb-ye u -> w / - J 

Narasetse Guseka n-ara-sek-ye ku -> gu / - indagi 

k + y = ts  
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In ñyarabyayeò: 
1. The personal pronoun ñaò becomes ñyò because it comes before a. 
2. The tense marker =  ara  
3. The root of the verb =  -byar -   loses its r when combined with the final  ye 
4. The final is ye.  
 
More e xamples : 
 Ejo Kalisa yararwaye.    
 Umwaka ushize naratewe.   
 Mugabo yarasaze. 

    
a) Uwera yabyaye umuhungu  
 
 

Rule:  The ending ïye of the past makes the following changes:  
 K+ye=tse  
S+ye=she  
r+ye=ye  
t+ye=se  
r+ye=ze  
g+ye=ze  

 
Examples:  

 Ejo navuze icyongereza.   
 Umwaka ushize naguze imodoka.  
 Mu cumweru gishize wariye igitoke mu kabari.   
 Ejo John na Mary bakoze ubukwe 

  
 
II.2. LINGUISTIC FUNCTION S:  
Inquiring about happy and unhappy events  /  Kubaza amakuru ku minsi mikuru nôibyago  
 
II.2.1. Context:  
A: Kwa Kagabo ko hari abantu benshi habaye iki? Hari ubukwe? 
B: Oya, si ubukwe.  
A : None ni iki cyabaye ? 
B:  Umwana we yapfuye bari mu ihamba.  
  
II.2.2. Analysis  
 
In Kinyarwanda to inquire about happy and unhappy events, we use questions like  
ñHabaye iki?  or ñByagenze bite?ò, the answer may be ñHabaye ______ ò which means 
ñthere isò or ñthere areò 
 
Example:  
Habaye ubukwe. Habaye icyunamo. / There is a wedding. There is mourning.   
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III. PRACTICE  
 
III.1 . Pair work : Sit in pairs & read the following sentences. Then underline the names of 
happy events and put in brackets the names of unhappy events. 
 

 Ubukwe bwa Mugeni ni ku bunani 
 Kuri Noheri, Gasana yise umwana izina. Rachael yagiye i Kigali kuri Pasika 

ishize. 
 Ku munsi wôintwari, twanyoye inzoga nyinshi. 

   
III.2. Free discussion: Discuss how the following days are celebrated in the USA. 
 

 Noheri 
 
 

 Ubunani 
 
 
 Umunsi wôubukwe 

 
 
 

 Umunsi wôicyunamo 
 

 
 
III. 3. Conjugation : Conjugate the verbs in brackets in the simple past tense. 

 
1. Ejo hashize David (Guhobera) Mary. 
 
 ______________________________________________________ 

 
2. Njyewe (Kubyara). 
 
 ____________________________________________________ 

 
3. Mu cyumweru gishize, muganga (Kuvura) abarwayi? 
 
 ____________________________________________________ 

 
4. Ejo hashize Peter (Kujya) muri Barthos Hotel. 
 
 ____________________________________________________ 

 
5. 9/11/2001 Abanyamerika (Gutora). 
 
 ____________________________________________________ 
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6. Mu kwezi gushize, Kalisa (Kurwara) malariya.  
 
 ____________________________________________________ 

 
 
IV. LINK TO THE HOST COMMUNITY  
 
Go and ask your host families about the main events they celebrate and how they celebrate 

them. Use the following questions and be prepared to report the information in your 

classroom. 

Mugende mubaze abarimu banyu iminsi mikuru  bizihiza nôuko bayizihiza, mwifashishije ibibazo 

bikurikira kandi  mwitegure kuvuga mu ishuri ibyo bari bubabwire.  

 

Question /Ikibazo :   

Iminsi mikuru mukunda kugira ni iyihe?  

Muyizihiza mute? (igenewe ba nde, haba hari iki?, Kangahe mu mwaka?,....) 

 
 
V. SELF EVALUATION  
 
 
How did you perform this competency?  
 

This table serves as a self-assessment checklist for you to monitor your own learning in 

order to be an active independent language leaner. After you complete a lesson, just put a 

tick to each category you feel best describe your performance. If you still are uncomfortable 

with that lesson, please take time up with the LCF or study from the lesson chapter again.  

 

 I cannot yet perform  

 I perform minimally  

 I perform adequately  

 I perform well  

 
 

I have specific problem in:  
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 General comprehension of the text or the dialogue 

 Understanding vocabulary 

 Grammar 

  Doing exercise 

 
 
 

VOCABULARY AND NEW EXPRESSIONS  
 

Byagenze bite? What happened? 

Ese! Is it true?  

Habaye iki? What happened? 

Icyunamo cya  genocide Memory of genocide 

Ikiruhuko  Vacation 

Kwita izina Give a name (naming ceremony) 

Noheli Christmas 

Ntubizi? Donôt you know? 

Pasika Easter 

Ubukwe Wedding 

Ubunani New Year 

Umunsi mukuru A party 

Umunsi wôintwari Hero's day 

Yooo! Hey! 

Gushyingura/ Guhamba Burrying ceremony 
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TOPIC  #  5: Kwemera cy angwa guhakana ubutumire mu   kinyabupfura / 

Imibanire yôabantu  

Politely accept or refuse an invitation / Interpersonal relationships  

 

LEARNING  OBJECTIVES FROM KSAs 

 Describe in Kinyarwanda  to somebody , cultural events and ceremonies .  

Gusobanurira umuntu mu Kinyarwanda adasomye imihango ijyanye nôumuco nôiminsi mikuru.  

 Politely invite friends, colleagues or neighbors to different events, ceremonies .  

Gutumira mu kinyabupfura inshuti, bagenzi bawe cyangwa abaturanyi mu mihango 

itandukanye.  

 Accept politely an invitation  from somebody by  using approp riate structures in 

Kinyarwanda.  

Kwemera mu kinyabupfura ubutumire bwôundi muntu, ukoresheje imivugire nyayo 

yôikinyarwanda. 

 Decline politely an invitation  from somebody by using appropriate structures in 

Kinyarwanda . 

Guhakana ubutumire bwôundi muntu, ukoresheje imivugire nyayo yôikinyarwanda. 
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I. MOTIVATION  

SCENARIO:  

Marc a PCT and Anne, a worker at CHUB (Centre Hospitalier Universitaire de Butare) met during a 

session about HIV/AIDS. Anne invites Marc to her wedding ceremony. 

I.1 . Dialog  

Anne:  Amakuru Marc? 

Marc :  Ni meza. 

Anne :  Naragushatse ngo ngutumire ndakubura. Mfite ubukwe kuwa gatandatu. 

Ndagutumiye. 

Marc :  Sinzaboneka. Nzaba ndi mu mahugurwa.. 

Anne:  Eh!! Ntakibazo. Urabeho. 

Marc:  Urabeho. 

 

I.2 . Comprehension check  

Ibibazo ku kiganiro / Questions from the dialog  

- Ni bande bavuga mu kiganiro? / Who is talking in the dialog? 

- Anne afite iki kuwa gatandatu? / What does Anne have on Saturday? 

- Marc azajyayo? / Will Marc go there?  

- Yavuze iki?  / What did he say? 

 

I.3 . Different corners  

Different notes  

Cultural  Circle  Mu muco wa Kinyarwanda, mu bukwe haza uwatumiwe nôutatumiwe 

ariko uwahawe ubutumire bwanditse yumva ko agomba gutwerera.  

In Rwandan culture weddings are attended by both invited and non -

invited people.  They are expected to contribute money, beer or give 

gifts.    

Medical Corner  Mu mihango imwe nôimwe  nôigihe batanze ibiryo hitamo ibyo ukeka ko 

byatunganijwe neza kandi bifite isuku. Urugero: ibishyimbo, umucerié 

During events where food is offered, choose the food you think is well 

prepared and clean. 
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Safety and 

security Corner  

 Ahantu hamwe na hamwe nko mu tubari cyangwa resitora, usabwe 

gukora ibyo abandi bakora ukoresha ibirahure cyangwa utabikoresha 

mu kunywa.ugomba kubanza kwitegereza ibyo bakora. ikindi Ntugomba 

gusiga ikirahuri cyawe ngo ugende ugaruke ugifate , ugomba kwitonda 

kuko bashobora kukuroga.  

In places like bars or restaurants, imitate people by using glasses or not 

when you drink. Donôt leave your glass unattended. 

Tech Corner  Iyo watumiwe nôinshuti cyangwa umuturanyiubury 

owambayebugaragaza agaciro wahaye uwo muhango nôumuntu 

wagutumiye. Gerageza kwambara bikwiye. 

When invited by a friend or a neighbor, the way you dress shows the 

respect you have for that person and the ceremony.  

Language tips  Dusangire ubuzima bwacu!  Letôs share our life! 

Dusabane! Letôs socialize! 

Bikugere ku nyota! May it reach your thirst? 

 

II EXPLOITATION  

II.1. VOCABULARY : Specific actions for invitation 

II.1.1. Context  

Kinyarwanda 

 

English 

    Lucy :  Ushobora kuza tugasangira muri     
Hotel Heritage nimugoroba ? 

 
    Patrikc:  Oya. Ni kure. 

 
    Lucy:  Tujyane gutembera hano hafi? 

 

 
  Patric:  ibyo ntakibazo. 

 

Lucy:   ____________________________ 
 
 
Patrick:  __________________________ 
 
Lucy:  ___________________________ 
 
 
Patric:  _________________________ 

  

II.1.2. Specific actions :                                                                                                                                      

Kinyarwanda                                                           English  

-Kubyina                                             _______________________________ 

-Gusangira                                           _______________________________ 

-Gutembera                                         _______________________________ 

-Koga  / Kwoga                                          _______________________________  
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-Kwiruka                                              _______________________________ 

-Ubukwe                                             _______________________________                         

Other words and expressions : 

- Amahugurwa     _______________________________ 

- Gutumira     _______________________________ 

- Kuboneka     _______________________________ 

- Gushaka     _______________________________ 

- Kubura     _______________________________ 

- Ntakibazo        ______________________________ 

                          

 

II. GRAMMAR:  Using the auxiliary verb ñgushobora ò 

II.1. Context            

 Aly:          Ushobora kuza tugatembera?                                                       

 Omar:      Oya, sinshobora kuza. Ndananiwe.                                        

Aly:      ________________________ 

Omar:  _________________________ 

                                                     

II.2. Use of ñGushoboraò 

Verb in infinitive  Subject Root Termination 

 

Gushobora 

1st sing.      n  +shobor -a 

2nd sing.     u  +shobor -a 

3rd sing      a  +shobor -a 

1st plur.      du  +shobor -a 

2nd plur.      mu  +shobor -a 

3rd plur.      ba  +shobor -a 

 

Examples:  

Nshobora kuza kubyina. 

Ushobora kuza kubyina. 

Ashobora kuza kubyina. 

Dushobora kuza kubyin. 

Mushobora kuza kubyin. 

Bashobora kuza kubyin. 
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II.3. Affirmative and negative form  

Affirmative form  Negative form  In English  

Nshobora kuza 

Ushobora kuza 
 

Ashobora kuza 

sinshobora kuza 

ntushobora kuza 
 

ntashobora kuza 

I canôt come. 

You canôt come. 
 

He canôt come. 

 

Rule :  
In the negative form, when you refuse for yourself you use a negative word ñsiò.  
When you refuse for other people you use ñntò. 

 

 

II.3. LINGUISTIC FUNCTIONS : Ways of inviting, refusing and accepting invitation.    

 

 

II.3.1. Context  

Bosco: Andy, ushobora kuza tukajya kubyina nimugoroba?      

          Would you mind dancing with me this evening? 

Andy:  Yego ndaza. (With gestures)  

          Yes I am coming. 

 

II.3.2. Other ways of inviting persons  

- Ndagutumiye ni mugoroba   

I invite you this evening. 

- Tujyane kubyina  

Letôs go dancing. 

- Uze kureba umukino wacu  

Come and see our match. 

- Muzaze mu bukwe 

Please come to our wedding. 

- Uzifatanye natwe  

Please be together with us. 

- Uzaboneka ejo?  

Will you be available tomorrow? 

- Ufite akanya tuge gutembera?  
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 Do you have a time to walk with me?  

- Ushobora kuza kureba filime? 

 Can you come and watch a movie? 

 

II.3.3. Different ways of refusing and accepting an invitation :  

Refusing an invitation                              Accepting an invitation 

- Oya / No                                                     - Yego / Yes 

- Ntamwanya / No time.                                  - Ndaza / Iôll come 

- Sinzaba mpari / Iôll not be there                      - Nzaboneka / Iôll be available 

- Sinzaboneka /  Iôll not be available                    - Ntakibazo / No problem 

 

III. PRACTICE  

III.1. Fill in the blank  

Complete the sentences using one of the following words from dialog: [ bazamukwa, nkutumire, 

sinzaboneka, mahugurwa, yantumiye]  

 

1. John yantumiye, kuko umukobwa we _________________ 

2. Ariko _________________ 

3. John __________________ kuko umukobwa we bazamukwa. 

4. Marc naragushatse ngo________________ ndakubura. 

5. Nzaba ndi mu _____________________ 

 

III.2. Writing  
Work in pairs to analyze this invitation in Kinyarwanda and w rite another one using your own 
magination /  Itegereze ubu butumire, nurangiza Wandike ubundi Ukoresheje amagambo yawe bwite. 
(babiri babiri) . 
 
Ubutumire.  

Umuryango wa Gasana wishimiye kubatumira mu bukwe bwô abana babo, Anitha na Eric 

buzabera muri Hotel Credo, i Butare kuwa gatandatu tariki 21-3-2009 saa munani. 

 

III.3. Scrambled text   

Work in pairs. Arrange these words in Kinyarwanda so that you have an invitation with the same 

meaning as the one you have in English / babiri babiri. shyira aya magambo yo mu kinyrwa nda 

kumurongo ugire (ukore) ubu tumire busobanura nkubwo ufite mu cyongerza.  
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Invitation in English  

The families of François HATEGEKIMANA and GATERA Jean have the pleasure of inviting 

you to the wedding ceremonies of their children: KEZA Alice and Eric KALISA which will take 

place on 28/03/2009.  

At 10:00 am: Introduction and dowry ceremony at Mbazi.  

At 2:00 pm: Religious ceremony in G.S.O.B. 

Thereafter, a reception will take place in H.V.P Gatagara hall. 

Your presence is highly appreciated.  

 

Invitation in Kinyarwanda  

muri sale ya H V P Gatagara. - 10:00am: Gusaba no gukwa i Mbazi. ï kwifatanya natwe 

bizadushimisha. ï nyuma yôiyo mihango - 2:00pm : Gusezerana imbere yôimana ï Imiryango 

ya François HATEGEKIMANA ï  mu bukwe bwôabana babo: ï abatumiwe bazakirirwa ï na 

GATERA Jean ï muri cahapelle ya G.S.O.B. ï KEZA Alice na ï yishimiye kubatumira ï 

Buzaba tariki ya 28/03/2009. ï Eric KALISA. 

 

 

 
IV. LINK TO THE HOST COMMUNITY  
 
Go and ask the following questions in Kinyarwanda to the people indicated and be prepared 

to report on your interview during the next class.  

 

- Ni iyihe minsi mikuru mukunda gutumirwamo? 

In which ceremonies / party are you invited to more often? 

 

- Guhakana ubutumire biroroshye ?/ Is it easy to refuse an invitation?  

 

- Kuki ?/ Why ? 

 

Go and ask for the copy of the invitation to the people indicated by a facilitator and then compare the 

Kinyarwanda and English invitations in order to describe difference and similarities in the two 

languages. Give feedback in the next class. 
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V. SELF EVALUATION  
 
Traineeôs name: ______________________Class: __________ 
 
How did you perform this competency?  
 
This table as a self-assessment checklist for you to monitor your own learning in order to be 
an active independent language learner. After you complete a lesson, just put a tick to each 
category that you feel best describe your performance. If you still are uncomfortable with 
that lesson, please take time to brush it up with the LCF or study from the lesson chapter 
again. 
 

 I can not yet perform  

 I perform minimally  

 I perform adequately  

 I perform well  

 
I have specific problem in:  
 

 General comprehension of the text or the dialog 
 Understanding vocabulary 
 Grammar 
 Doing exercises 
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APPENDIX  
 
Vocabulary and new expressions  
 

Kinyarwanda  English  

Amahugurwa Training 

Gusangira                                           To share 

Gushaka To want / To look for  

Gutembera                                    To walk 

Gutumira To invite 

Koga                                                  To swim / To shower  

Kuboneka To be present 

Kubura To not find  

Kubyina                                             To dance 

Kwiruka                                             To run 

Ntakibazo                             It's OK / No problem  

Ubukwe                                              Wedding ceremony 
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 TOPIC  #  6: Gusobanura uko umerewe / Imibanire yôabantu nôabandi 

 Describe your health / Interpersonal relationships 

 

LEARNING  OBJECTIVES FROM KSAs 

 Describe your physical well being in Kinyarwanda to somebody else or to a doctor 

or nurse.  

Gusobanurira mu Kinyarwanda undi muntu cyangwa umuganga uko umerewe ku mubiri.  

 Name different parts of the body and say where you are hurting.  

Kuvuga amazina yôibice bitandukanye byôumubiri no kuvuga ahababara. 

 Get information about oneôs health.  

Kubaza amakuru ku buzima bwôundi muntu. 
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I. MOTIVATION  
 
Scenario   
A dialog between Jack, a PCV, and Zilpah, his neighbor who visits him at home.  
 

I.1. Dialog  

Zilpah: Mwaramutse? 

Jack:   Mwaramutse! 

Zilpah: Amakuru yawe? 

Jack:   Ni meza ariko ndarwaye. 

Zilpah: Urwaye iki? 

Jack:   Ndababara umutwe kandi ndakorora cyane. 

Zilpah:  Yooo! ihangane ujye kwivuza.    

Jack:   Yego urakoze. 

Zilpah:  Ngaho mwirirwe! 

Jack:   Mwirirwe namwe! 

 
 
I.2. Comprehension check  
 

1. Ni nde urwaye? 
2. Arababara he? 
3. Ese arajya kwivuza? 

 
 
I.3 . Different corners  

Different notes  
 

Cultural   Circle  Mu Rwanda hari umuco wo gusurana cyane cyane abarwayi; ubasuye 

abashyira nkôicyo kunywa. 

In Rwanda, people pay visits to the sick & respectfully bring food and drink.  

Medical Corner  Hari indwara zimwe na zimwe abantu batavuga ko bazirwaye. Urugero: 

SIDA, Igituntu, etc. Kugirango badahabwa akato. 

Patients with illnesses such as AIDS & tuberculosis donôt admit that they 

suffer from those illnesses because they are afraid of being discriminated 

against. 
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Safety and 

security square  

Igihe urwariye kwa muganga ugomba kwitonda kuko mubitaro bariba. 

Sibyiza kujyana yo ibintu byôagaciro kanini nka lap top cyangwa amafaranga 

menshi. Ikindi nôabanzi bawe bashobora kuboneraho bakakuzanira ibiryo 

biroze cyangwa bagatuma abandi. Igihe ugiye kwivuza cyane cyane uri 

umukobwa, umuforomo cyangwa Dogiteri ashobora kubigenderaho 

akakubwira ibijyanye nôimibonano mpuzabitsina. Mu bihe bimwe na bimwe 

byôamakuba nkôintambara, bu bitaro hafatwa nkôubuhungiro. 

When you are hospitalized you must be cautious. People may steal your 

belongings. Additionally, your enemies can benefit from your illness, for 

example by feeding you contaminated or poisoned food. When you go to 

the doctor, especially when you are a female, be aware that your nurse or 

doctor may also take advantage of you by sexually harassing you. 

In some emergency cases like wars, hospitals are considered a safe place 
to go.  

Tech Topic  Iyo wigisha cyangwa ushishikariza abantu ku ndwara zimwe na zimwe 

ntugomba kuvuga abantu mu mazina cyangwa umunyeshuri urwaye izo 

ndwara. 

When you are teaching or sensitizing people about some sicknesses donôt 

name people who suffer from those diseases.  

Language tips  Hari umuco wo gusubiza ko amakuru ari meza nyamara hari nôibibazo 

bitagenda. 

When you greet someone by saying ñAmakuru yaweò (How are you?), 

people usually say that everything is alright even if there are problems. 

 
 

 
I.  EXPLOITATION  
 
II.1. VOCABULARY  : Imvugo zijyanye nôuko ubuzima bumeze  
                                 Expressions relating to the state of health 

 
   Kinyarwanda       English  
 

 Kumererwa nabi   ________________________ 

 Kuremba    ________________________ 

 Gucumbagira    ________________________ 

 Kubyimbirwa    ________________________ 
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 Kwivuza    ________________________ 

 Kubabara    ________________________ 

 Kuvunika    ________________________ 

 Gukonja    ________________________ 

 Kugira isereri    ________________________ 

 Kugira umuriro   ________________________ 

 Kubabara    ________________________ 

 Gutitira    ________________________ 

 Kuruka    _________________________ 

 
II .2.  Ibice bigize umubiri wôumuntu / Parts of human body 
 

 Umutwe    ________________________ 

 Ukuboko    ________________________ 

 Ukuguru    ________________________ 

 Ijisho     ________________________ 

 Izuru     ________________________ 

 Umunwa    ________________________ 

 Ikirenge    ________________________ 

 Inda     ________________________ 

 Umugongo    ________________________ 

 Agatuza    ________________________ 

II.3. GRAMMAR : Inshinga ñKurwara ò mu ndagihe / Verb to be sick  in present tense 

 
Jack yabwiye Zilpah ati: ñndwaye umutweò kandi ndwaye nôinkorora, Zilpan nawe ati  

ñnange ndwaye mu nda nôabana bannjjye barwaye malariaò. 

 

 

The verb in this statement, ñndwayeò is in the present tense.  

 

Rule:  In Kinyarwanda, when conjugating a verb in present tense, we start with the subject, 
then the expression of time and the radical.  
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Example:  

Infinitive  Subject Prefix Radical Termination 

Kurwara 1st sing   n - 

2nd sing  u - 

3rd sing   a - 

 

ra ï 

ra ï 

ra - 

rwar ï 

rwar ï 

rwar- 

ye 

ye 

ye 

 

Rule:  In Kinyarwanda, when n is followed by r it gives nd  

Example : Ndarwaye => n ï ra ï rwar ï ye   

n + r = nd  or  R - / n Ą d   
 

Rule:  When r is before y it is cancelled.  

Example : Urarwaye =>  u ï ra ï rwar ï ye       r Ą Ø / - y 
   
 

II.2.  LINGUISTIC FUNCTIONS : Kuvuga uko umerewe/Describe his/her health 

 
Soma iki kiganiro kandi akora ku gice  kirwaye uvuga nkôumurwayi.  

Read this dialog and touch the part of the body you suffer from.  

A:   Amakuru yawe? (How are you?) 

B:  Ndwaye umugongo, ndababara cyane merewe nabi./ I have backache, Iôm feeling very 

bad. 

A: Wowe se umeze gute? / What about you?  

B: Sha nange ndaribwa mu nda, mfite umuriro,ndakorora, kandi ngira isesemi ./ Me also 

I feel pain  in my belly, I have fever, I cough and  I have nausea.  

 

Other phrases:  

1 Ndoroherwa/ I am getting better  

2 Ndakomeretse I am injured  

3 Ndababara   /  I feel pain  

4 Ndacumbagira / I am limping  

 

III. PRACTICE 

III.1. Fill in the blanks  

Fill the following words in the sente nces below/  Uzuza aya magambo mu nteruro zikurikira:  

[ ukuboko, arababara, yavunitse, arwaye, yagize umuriro, kwivuza, afite, cyane, amaboko, 
amaguru, arakonje, umutwe.]  
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 Paul yabyimbye_______________, none ________________ 

 Paul ____________ukuguru kandi ______________amaso 

_________________cyane 

 Yarembye_______________kandi________________umuriro 

 Paul arwaye, ________________cyane 

 Umuntu afite______________abiri, ___________abiri, 
ariko___________________ni umwe. 

 
III.2. Transformation exercise  
Interuro iri mu ndango yemeza irajya mu ndango ihakana, ihakana ijye muyemeza.  
Rewrite the sentences in affirmative form if they are in negative and vice versa. 
 

 Ndwaye umugongo. ____________________________  

 Sity ntiyavunitse ukuboko. _______________________ 

 John yarembye cyane. __________________________ 

 David ntamerewe neza. _________________________ 

 Anne yabyimbye urutoki. ______________________ 

 Sony ntarwaye umutwe. _______________________ 

 Abuba afite isereri. ___________________________ 

 Taty ntafite umuriro. __________________________ 

 Freddy arakonje. _____________________________ 

 

III.3. Text scrambling : Put the text in order to form an appropriate dialog  
 

______ Ndajyayo uyu munsi 

______ Murakoze mwirirwe! 

______ Ni meza, ariko.      

______ Umerewe ute? 

______ Merewe nabi! 

______ Kandi ndakorora cyane 

______ Mwirirwe! 

______ Mfite umuriro mwinshi  
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______ Ihangane ujye kwa muganga          

______ Amakuru yawe? 

IV. LINK TO THE HOST COMMUNITY  
 
Go to the people indicated to you by your facilitator and ask them about their health  using the 
following questions: 
 

1. Umeze ute? / How do you feel? 

2. Urarwaye? / Are you sick? 

3. Urwaye iki? /What are you suffering from? 

4. Urababara he? /Where do you feel pain? 

5. Wavunitse? /Are you broken? 

6. Urwaye umutwe? /Are you sick with headache? 

7. Urwara igifu? /Do you have stomachache 

V. SELF EVALUATION  
 
Traineeôs name: ______________________Class: __________ 
 
How did you perform this competency?  
 
This table as a self-assessment checklist for you to monitor your own learning in order to be 
an active independent language learner. After you complete a lesson, just put a tick to each 
category that you feel best describe your performance. If you still are uncomfortable with 
that lesson, please take time to brush it up with the LCF or study from the lesson chapter 
again. 
 

 I can not yet perform  

 I perform minimally  

 I perform adequately  

 I perform well  

 
I have specific problem in:  
 

 General comprehension of the text or the dialog 

 Understanding vocabulary 
 Grammar 
 Doing exercises 
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VOCABULARY AND NEW EXPRESSIONS  
 

Kinyarwanda  English  

kurwara To be sick 

Gucumbagira To limp  

Gukonja To be cold 

Kubabara To suffer/to feel pain  

Kubyimbirwa To swell 

Kugira isereri To feel dizziness 

Kugira umuriro To have fever 

Kumererwa nabi To feel bad 

Kuremba To be extremely sick 

Kuvunika To be broken (part of the body)  

Kwivuza To see the doctor for treatment  
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TOPICS #  7:  Gutabaza abaturanyi / Imibanire yôabantu  

Seek help from community members in case of emergency / 

Interpersonal relationship 

  

LEARNING  OBJECTIVES FROM KSAs 

 Identify situations where one needs to seek help . 

Kugaragaza ibintu umuntu ashobora kwakamo ubufasha. 

 Explain in Kinyarwanda emergency situation to a local authority or to a neighbor.  

Gusobanurira mu kinyarwanda ibihe byôamakuba umuyobozi wôibanze cyangwa umuturanyi. 

 Answer to specific questions related to the emergency situation.  

Gusubiza ibibazo runaka bijyane nôibihe byôamakuba.
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I. MOTIVATION  

I.1. Scenario  

Patrick, a Peace Corps volunteer, is seeking help from his Rwandan neighbor Petero 

because a burglar is trying to break into his home.  

 

I.2. Dialog  

Patrick:   Ayi weee! Nimuntabare nimuntabare kwa Petero! 

Petero:    Ni ibiki ni ibiki? 

Patrick:   Natewe nimuntabare 

Petero (ahageze):  Byagenze bite Patri? 

Patrick:  Umuntu yahonze cyane ku rugi. Namubonye afite umuhoro yambaye 

ingofero yôumukara. 

Petero:   Yoo! uwo ni umuntu mubi. Ni umujura. Humura yagiye 

Patrick:   Oya rwose ni muntabare mumufate. 

Petero:   Yagiye 

Patrick:   Sinshobora kuryama muri iyi nzu njyenyine 

 

I.3. Different corners   

Different notes  

Cultural  

Circle  

Mu Rwanda, iyo umuntu atewe atabaza mbere na mbere abaturanyi, 

bakabimenyesha abayobozi nyuma. Ni inshingano ya ngombwa gutabara 

umuntu ubikeneye cyangwa watewe nôabagizi ba nabi cyane cyane umuturanyi 

In Rwanda when somebody is attacked, he should first seek help from 

community members and then from the local authorities. Itôs a moral 

obligation to help somebody, especially a neighbor, who is in need or is 

attacked. 

Medical 

Corner  

Mu gihe wakomeretse, ugomba kwitondera ibikoresho byagukomerekeje 

ukabibwira muganga kugirango amenye uburyo yagufasha mu kukurinda izindi 

ndwara ushobora kwanduzwa nôibyo bikoresho. Ikindi  iyo umuntu 

yakomeretse aba yahungabanye kurusha uko yakomeretse, ni ngombwa 

kumufasha mu ihungabana. 

When you are injured you must  be careful of objects that injured you Itôs wise 

to tell your medical worker in order to help you to prevent other diseases that 
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can be caused by those objects. 

Safety and 

security 

square  

Mu cyaro, iyo watewe nôumujura, ushobora gusaba umuturanyi wawe cyangwa 

umwe mu bana be kukuraza mu nzu yawe igihe ufite ubwoba.   

In villages, after be ing attacked by a thief, you may ask your  neighbor or one 

of his/her child ren to spend the night in your house with you to help you 

overcome any fear you may have. 

Tech Corner  Mu gihe cyôamakuba cyangwa Ibiza nkôumutingito, umwarimu afite inshingano 

zo gufasha abanyeshuri ataberetse ko afite ubwoba. 

In case of emergency or a natural catastrophe like earthquake, teachers are 

responsible of taking care of their  students and giving them directions without 

showing that they are  afraid. 

Language 

tips  

Bene Ngango is a polite way to call  somebody as ñumujuraò which means 

ñthiefò or ñpick pocketò. 

 

II. EXPLOITATION  

II.1. VOCABULARY:  Amagambo yerekana ibikorwa  byôubugizi bwa nabi  
 Words that express different crimes 

Kinyarwanda                  English  

a) gutera (icyuma)   ______________________ 

b) Kurasa (imbunda)   ______________________ 

c) Gukubita                    ______________________ 

d) Kwiba                         ______________________ 

e) Kurwana                     ______________________ 

f)  Guhonda                     ______________________ 

g) Kwica                       ______________________ 

Andi magambo yo mu kiganiro /  Other words from the dialog : 

 Umuntu mubi               ______________________ 

 Urugi                             ______________________ 

 Humura                          ______________________ 

 Gushobora (sinshobora)  ______________________ 

 Kuryama                         ______________________ 

 

II.2. GRAMMAR :  Impitakare/  Present perfect 

Saa mbiri, Janet ari mu ishuri  Ą  At eight oôclock, Janet is in the classroom. 
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Saa yine, Janet agiye mu mujyi  Ą  At ten oô clock, Janet is going to the town. 

ĄSaa sita:  

A:  Janet ari he?      

B: Yagiye mu mujyi                   

Ą At noon   

A:  Where is Janet? 

B:  She has gone to town. 

The infinitive of yagiye  is kujya . 

 

Formation:  This verbal form is in the present perfect.  

Rule:  Present Perfect in Kinyarwanda is formed by:   
óVerbal prefixô + Radical of the verb + óyeô 

Examples:    

 Gusoma:   a ï a + som  ye   Ą yasomye 

 Kuryama:  a ï a +  ryam ï ye  Ą yaryamye  

 Kujya:       a ï a + gi ï ye        Ą yagiye  

 Gukubita:  n  a + kubit ï ye  Ą nakubise 

 Kurwana:   n  a + rwan  ye   Ą narwanye   

 Guhonda:   a ï a + hond ï ye  Ą yahonze 

 Guhinga:    u ï a + hing ï ye  Ą wahinze 

 Guteka:      u ï a + tek ï ye  Ą watetse  

 Gutegeka:   n ï a +  tegek ïye   Ą nategetse . 

Rule:  In present perfect, Kinyarwanda verbs vary as follow:  

- Verbs whose radicals end in ñtò take se at the end. 

- Verbs whose radicals end in ñdò take ze at the end.  

- Verbs whose radicals end in ñkò take tse  at the end.  

 

II.3. LINGUISTIC FUNCTIONS: Gutabaza no gutabara abaturanyi /  
                                                      Seeking help and rescuing in case of emergency 
II.3.1. Context  
 

A:   Ayi wee! Nimuntabare nimuntabare! 

B:   Ni ibiki ni ibiki? 

A:   Natewe nimuntabare. 
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B: komera turaje.  

The translation in English is: 

A:  Ayi wee! Please help me please help me!!!! 

B:   Whatós wrong, Whatós wrong!!!???? 

A:   Iôm attacked, please help me!!!! 

B: Be patient, we are coming. 

 

II.3.2. Explanation  
When seeking help and rescuing in case of emergency in Kinyarwanda, we use these structures and 

exclamations:  

 Ayi wee mama weee! / Eh mommy! 

 Ayi wee data weee!  /  Eh daddy! 

 Natewe nimuntabare! / Iôm attacked! 

 Ihangane turaje!    /  Be patient, we are coming! 

 Komera, komera!!!  / Be strong, be strong! 

 
To seek help from local authority in case of emergency in Kinyarwanda, we use these structures: 

 Nta mutekano mfite. / I am not secure.  

 Amabandi arantera buri munsi. / Everyday I am attacked by the robbers . 

 Ndabona ntagishoboye kuba muri iyi nzu. / I canôt stand staying in this house. 

 

III. PRACTICE  

III.1. Fill in the blank : Fill in the blanks with the correct syllables  
                               Uzuza ukoresheje imigemo nyayo. 
a) K___________na ni bibi. 

b) Umupolisi agiye gu_________bita umujura. 

c) Ntambara amaze gu________nda ku rugi. 

d) Gu________ta abana ni bibi. 

e) Abajura bakunda __________. 

f)  Ibyihebe bikunda ____________ca abantu. 

g) Iyo ________ icyuma umuntu ava amaraso. 

 

III.2.  Conjugation : Conjugate the verbs in brackets in the present perfect tense.   
                              Tondagura mu mpitakare inshinga ziri mu dukubo unazandike neza. 

a) Umupolisi _______________ (gukubita) umujura. 

b) Umujura_____________ (guhonda) ku rugi. 



Trainee Kinyarwanda Book_Rwanda 

 

 62 

c) Karekezi_____________ (kurwana) na Tadeyo. 

d) Umujura _______________ (gusenya) inzu. 

e) Umutoni _________________ (guhinga) hanini. 

f)  Mama wawe ______________ (guteka) ibirayi . 

g) Félicien_________________ (kwigisha)  ikinyarwanda. 

  

III.3. Matching words and making a sentence : 
Match the words in each column to compose meaningful sentences.  
Huza amagambo ari mu bice bikurikira ukureme interuro zumvikana. 
 
 
Njyewe 
Paul 
Umugabo 
Wowe 
Umutetsi 
Jack 
Umujura 

 
yarwanye 
yariye 
nahinze 
yahonze 
wadoze 
yakubise 
yatetse 

 
imyenda 
ibirayi 
abana 
umuceri 
ku rugi 
nôumugore 

Example:  Umugabo yakubise abana . 

 

 

IV. LINK TO THE HOST COMMUNITY  

Go to the people or families indicated to you by your Facilitator and ask other different words or 

phrases that are used when asking for rescue. 

 

 
V. SELF EVALUATION  

Traineeôs name: ______________________class __________ 

How did you perform this competency?  

 
This table as a self-assessment checklist for you to monitor your own learning in order to be 
an active independent language learner. After you complete a lesson, just put a tick to each 
category that you feel best describe your performance. If you still are uncomfortable with 
that lesson, please take time to brush it up with the LCF or study from the lesson chapter 
again. 
 

  I can not yet perform  

 I perform minimally  

 I perform adequately  

 I perform well  
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I have specific problem in:  
 

 General comprehension of the text or the dialog 
 Understanding vocabulary 
 Grammar 
 Doing exercises 

 
 
 
 
 
VOCABULARY AND NEW EXPRESSIONS  
 

Kinyarwanda  English  

Guhonda                   To beat 

Gukubita                  To beat 

Gushobora (sinshobora) Can/to be able 

Humura  / Kwihangana                                     To Be patient 

Kurwana                   To fight 

Kuryama To sleep 

Kwiba                       To steal 

Kwica                       To kill 

Umuntu mubi             Bad Person 

Urugi                            Door 
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Topic  #  8:  Gusobanurira abayobozi  bôinzego zôibanze ibibazo 
byôumutekano muke/ Imibanire yôabantu. 

              Describe Safety issues to local authorities/Interpersonal relationships. 
 
     LEARNING OBJECTIVES FROM KSAs   

 

1.  Describe a situation of safety and security to a neighbor in Kinyarwanda.  

Gusobanurira umuturanyi ikibazo cyôumutekano muke mu Kinyarwanda. 

2.  Comfort a person with safety and security issue s using  Kinyarwanda.  

Gukoresha imvugo ikwiye mu Kinyarwanda mu gufasha umuntu wagize ikibazo   

cyôumutekano muke. 

3.  Ask questions in Kinyarwanda about different security issues in your village.  

Kubaza mu Kinyarwanda ibibazo byôumutekano mu mudugudu wawe. 
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I.MOTIVATION  
 

I.1.Dialog/Scenario:  
 

Thomas, umukorerabushake wa Peace Corps, ajya gusobanurira Philip, umuyobozi 
wôakagari, ibibazo byôabasinzi bamubuza gusinzira. 
Thomas, a Peace Corps Volunteer, has gone to Philipôs, the Cell Coordinator, to complain about 
drunken people who disturb him during the night.  

 
Thomas: Mwaramutse muyobozi! 

Philip:    Mwaramutse! Nimwicare. 

Thomas: Murakoze. 

Philip:   Ko mwazindutse ni amahoro? 

Thomas: Mfite ikibazo muyobozi. 

Philip:          Habaye iki ? 

Thomas: Abasinzi bahora bansakuriza igihe cyose guhera mu gitondo. Yewe, nijoro 

ntibatuma nsinzira, barara batera amabuye ku nzu. Uzi ko bavuze ko 

nimbibwira abayobozi bazankubita! 

Philip : Ooh, ni ikibazo koko. Ihangane ejo tuzakora inama yôakagari tuzareba uko 

tugikemura. 
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I.2. Different corners  

                                                              Different notes    

 

Cultural  Circle  Administrative slowness   
Abayobozi ntibakunze gutanga igisubizo ako kanya akenshi baravuga ngo 
uzagaruke ejo. Ntugomba kurambirwa. 

 
Authorities donôt like to give a response at the time. They often tell you to come back 
on the following day . Be patient. 

 
Medical Corner   

Mu byaro bimwe na bimwe, abantu bashyira ibyatsi bimwe na bimwe cyangwa 
umunyu kugira ngo bomore igisebe kigikomereka. 

  
In villages, people use some plants or salt to disinfect a fresh wound. 

Safety and security square   

Kubana nôabaturanyi neza ni uburyo bwo kugira umutekano. Abaturanyi 

bashobora kuguha amakuru yerekeranye nôabantu babi muri kominote. 

 

Keeping excellent contacts with neighbors is a way to be safe. Neighbors may give you 

more information about people in the community.  

Tech Corner   

Hari igihe umuyobozi wôikigo ashobora kugerageza kuryamana nô umwarimu 

wôumugore.  

Sometimes, the headmaster may try to sleep with  female teachers. 

 

Hari igihe umuyobozi abwira nabi abo akuriye. 

Sometimes, a superior may rebuke his inferior at work .  

 

Hari ahantu hamwe na hamwe abagore badahabwa ijambo mu kazi.  

In some areas, a femalesô voice is not respected at work.    

Language tips   

Maneko ntibivuga umuntu ukora akazi ko kuneka gusa. Bivuga nôumuntu wese 

utanga amakuru ku bayobozi bôishuri, mu kazi, mu mudugudu, nôahandi. 

 

ñManekoò doesnôt only mean someone whose work is to spy. It also means a person 

who reports what he/she listens to author ities at schools, work... 
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II . EXPLOITATION  
 
II .1. VOCABULARY : Amasaha nôibice byôumunsi / Hours and parts of the day 
  
II.1.1. Context: Abanyarwanda benshi bakunze kuryama nijoro hagati ya saa mbiri na saa 
           yine, bakabyuka mu gitondo hagati ya saa kumi nôimwe na saa moya. 
 

 

 II. 1.2. Hours in Kinyarwanda / Amasaha  
 
Ni saa moya                                7:00  / 19:00          Itôs    7:00    /    19:00  
Ni saa mbiri                       8:00   / 20:00          Itôs    8:00   /    20:00   
Ni saa tatu     9:00  / 21:00          Itôs    9:00   /    21:00   
Ni saa yine     10:00 / 22:00         Itôs   10:00   /     22:00   
Ni saa tanu     11:00 / 23:00           Itôs   11:00   /     23:00   
Ni saa sita     12:00 / 00:00          Itôs   12:00   /    00:00   
Ni saa saba     13:00 / 01:00          Itôs   13:00   /    01:00   
Ni saa munani                      14:00 / 02:00         Itôs   14:00   /    02:00   
Ni saa cyenda                       15:00 / 03:00         Itôs   15:00   /    03:00             
Ni saa kumi     16:00 / 04:00         Itôs   16:00   /    04:00   
Ni saa kumi nôimwe   17:00 / 05:00        Itôs   17:00   /    05:00   
Ni saa kumi nôebyiri   18:00 / 06:00        Itôs   18:00   /    06:00    
 
 
In Kinyarwanda, hours are said in the same way whether  it is during the day or the night 
because the hour system consists of 12 hours: 12 hours during the day and 12 hours during 
the night. You can specify if it is necessary. 
Mu Kinyarwanda, amasaha avugwa kimwe haba ku manywa cyangwa nijoro kuko hakoreshwa 
amasaha cumi nôabiri: Cumi nôabiri ku manywa na cumi nôabiri nijoro. Ushobora kubitandukanya 
bibaye ngombwa. 

 
Example: Ni saa mbiri zôamanywa (8:00)  
             Itôs 8:00 in the morning . 

             Ni saa mbiri zôijoro(20:00).  
             Itôs 8:00 at night . 
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II.1.3. Different moments of the day in Kinyarwanda  
 
Mu gitondo:      In the morning      Nijoro:      During the night   

Ku manywa:    During the day   Mu gicuku:     Midnight 

Nimugoroba:   In the evening    

Mu kabwibwi:  In the twilight  

 

II.2.  GRAMMAR : Future Tense and noun classes / Inzagihe nôinteko zôamazina  

 
II .2.1. Future tense  
 
II.2.1.1. Context  
 
A: Ese Phillipe yakemuye ikibazo cya Thomas? 

B: Oya, Phillipe yavuze ko azareba uko akemura icyo ikibazo. 

A: Ese uzajya ku isoko ejo? 

B: Oya sinzajya ku isoko ejo. 

 
II.2.1.2 Analysis  
The underlined verbs are in the future tense. To  conjugate verbs in the future   
 tense, use the following rule:  Verb marker  + tense marker ñ zaò + root  
 

Infinitive  Verb maker Tense marker Root 

Kujya 
 
Kureba 

n- 
u- 
a- 
tu- 
mu- 
ba- 

-za- 
-za- 
-za- 
-za- 
-za- 
-za- 

 
-jya 
 
-reba 

 
Examples:  

 Nzajya ku isoko  

 Uzagura imodoka  

 Azarya ibirayi  

 Tuzakina umupira 

 Muzatembera ejo 

 Bazasura inshuti zabo 

 
II.2.1.3 Affirmative & negative forms  
Example: 
A: Ese uzajya ku isoko? / Will you go to the market?  
B: Oya sinzajya  ku isoko. /  No, I will not go to the market.  
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Here is the conjugation of the future tense in affirmative & negative form.  

 

Verb Affirmative Negative 

 
Kujya 

Nzajya Sinzajya 

Uzajya Ntuzajya 

Azajya Ntazajya 

Tuzajya Ntituzajya 

Muzajya Ntimuzajya 

Bazajya Ntibazajya 

 
Rule: When you use the negative form,  use si with the 1st  person and nti with others.  
          Iyo uhakana ukoresha si  kuri ngenga ya mbere na nti ahasigaye hose. 
          
II .2.2.  Noun Classes  L / Inteko zôamazina 
 
II.2.2.1. Context  
Uyu mugabo afite abana ba tanu baba i Kigali. 
 
II.2.2.2  Theories  
 
 In Kinyarwanda, there are 16 noun classes devided into two categories. 
1. The 1st to the 15 th categories are used for nouns: things and persons. 
2. The four remaining classes are locatives. 
 
II.2.2.3 . Noun classes  
 

 Noun 
classes  

Corresponding 
pronouns  

Examples           
 

Where they are 
used  

1. mu 
2. ba 
3. mu 
4. mi 
5. ri 
6. ma 
7. ki 
8. bi 
9. n 
10. n 
11. ru 
12. ka 
13. tu 
14. bu 
15. ku 
16. ha 

Ku 
Mu 
i 

a 
ba 
u 
i 
ri 
a 
ki 
bi 
i 
zi 
ru 
ka 
tu 
bu 
ku 
ha 

Umuntu azajya ku isoko 
Abantu bazajya ku isoko 
Umurima uzahingwa 
Imirima izahingwa 
Igi rizameneka  
Amagi azameneka 
Ikibindi kizakenerwa  
Ibibindi bizameneka 
Inka izarisha 
Inka zizarisha 
Urukwavu ruzarya 
Agakapu kazasaza 
Udukapu tuzasaza 
Ubuki buzaryoha 
Ugutwi kuzacika 
Ahantu hazahinduka 
Ku Gisenyi 
Mu Ruhengeri 
I Kigali 

For people only 
For people only 
For things 
 
 
Mostly for liquids 
Augmentatives 
Augmentatives 
Mostly for animals 
Mostly for aniimals 
 
Diminutives 
Diminutives 
 
 
Locative 
Locative 
Locative 
Locative 
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* N.B .In general, noun classes function in pairs . The noun class 1 has its plural in class 2. 
 
 
 
Examples: 
 
Umuntu: inteko ya 1   Abantu:  inteko ya 2  
 
* The 9th and 10th noun classes are similar because they are usually composed of names        
which donôt change in singular and plural.  
        
Examples: 
Imbwa iramoka   Imbwa ziramoka. 
 
II.3. LINGUISTIC FUNCTION S: Encourage a person in difficult times. 
                                                           Kwihanganisha umuntu ufite ibibazo. 

 
II.3.1. Context  

 

A: Bite?  
B: Abasinzi baraye bansakuriza. Sinasinziriye na busa. 
A: Ihangane! Icyo kibazo turagikemura ntugire ubwoba.  

 
II .3.2. Explanation  
          To encourage people in difficulties, use the following expressions 
                 
             - Ihangane (used when the person has social problems) 

             - Humura (Used when someone is afraid) 

             - Komera (used when a person has a physical problem) 

              
II.3.3.  Examples  
 

A: Banyibye amafaranga yose. / They stole all my money 
       B: Ihangane. / Be patient. 

                     
 A: Mfite ubwoba ko bazanyirukana ku kazi. / I am afraid that I may be fired  from my job . 
        B: Humura /  Donôt worry 

 
    A: Ndahiye we! /  Oh dear, Iôve burned myself 
       B: Komera / Be strong  
 
III. PRACTICE  
 
III.1. Matching:  Match the image provoking descriptions to the appropriate times of the 
day and say what you typically do at that time . /  Huza ibice byôumunsi nôamafoto bijyanye uvuge 
icyo ukora icyo gihe.  
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Ibice byôumunsi   Amashusho  
 
Mu gitondo   Night sky (Picture) 
Ku manywa   midday sun (picture) 
Nimugoroba   Sunrise (picture) 
Nijoro   Umuntu ubyutse(picture)  
   Umuntu uryamye( picture)  
 
 
III.2. Conjugation : Conjugate the verbs in brackets in the future tense  
                              Tondagura inshinga ziri mu dukubo mu nzagihe. 

 
1) Ejo Mupemba_________________________(Kujya) I Kigali . 
2) Inka za Thomas_______________________(Kunywa) amazi. 
3) Njyewe na Rebecca_____________________(Guteka) ibijumba. 
4) Wowe____________________________(Kuba) umuganga mwiza. 
5) Kate na Patricia_______________________(Kumenya) Ikinyarwanda. 
6) Ikaramu ya Brando________________________(Gushira) vuba. 
7) Imvura_______________________(Kugwa) umunsi wose. 
8) Emma _______________________(Kuvura) abarwayi. 
9) Inshuti za Jennifer__________________________(Gutembera). 
10) Mary Rose__________________________(Kwita) ku barwayi . 

 
III.3.Writing  
       Pretend that your colleague has a problem or a difficulty. Prepare a dialog where  
       you are encouraging them. 
       Bifate nkôaho mugenzi wawe afite ikibazo hanyuma mutegure akaganiro babiri babiri  
         umwe yihanganisha undi. 

 
 
IV. LINK TO  THE HOST COMMUNITY  
 
Go to someone whoôs having difficulties. Ask this person what happened and encourage 
them with the appropriate expressions. Be prepared to present your conversation in your 
class. 
Egera umuntu uri mu bibazo, umubaze icyabaye maze umuhumurize ukoresheje amagambo akwiye. 
Itegure kuvuga icyo kiganiro mu ishuri.  
 
 
V. SELF-EVALUATION  
 
How did you perform this competency? 
 
This table serves as a self-assessment checklist for you to monitor your own learning in 
order to be an active independent language learner. After you complete a lesson, just put a 
tick to each category that you feel best describe  your performance. If you still are 
uncomfortable with that lesson, please take time to brush it up with the LCF or study from 
the lesson chapter again. 
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 I cannot yet perform  

 I perform minimally  

 I perform adequately  

 I perform well  

  
I have specific problem in: 
 
Á General comprehension of the text or the dialog 
Á Understanding vocabulary 
Á Grammar 
Á Doing exercises 

 
 
 
 
 
 
 
VOCABULARY AND NEW EXPRESSIONS  
 

Kinyarwanda  English  

Mu gitondo In the morning  

Ku manywa During the day 

Nijoro In the night  

Nimugoroba In the evening  

Isaha An hour/ watch  

Umunota A minute 

Isegonda A second  

Saa moya nôigice Half past seven 

Saa mbiri zuzuye Eight Oôclock 

Saa yine zibura iminota itanu Five to ten 

Saa tanu zirengaho iminota cumi nôitanu A quarter past eleven 
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TOPIC  # 9 :       Expressions of essential needs/ Essential needs  

                    Gusobanura ibyo ukeneye byôibanze/ Ibikenerwa byôibanze 
           

  LEARNING OBJECTIVES FROM KSAs  

 

1.  Identify different places in Kinyarwanda where to get your essentials in 

Rwanda . 

           Kuvuga mu Kinyarwanda, ahantu hatandukanye wasanga ibikenerwa byôibanze mu 

Rwanda.   

2.  Ask somebody using appropriate sentences learned in Kinyarwanda about 

their essential needs.  

            Kubaza ibibazo ukoresheje interuro zikwiriye wize mu Kinyarwanda kubyo umuntu 

akeneye  

           byôibanze. 

3.     Explain to somebody by using Kinyarwanda, your essential needs.  

     Gusobanurira umuntu ibyo ukeneye byôibanze mu Kinyarwanda kandi mu gihe gikwiye. 
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I. MOTIVATION  
 
I.1. Dialog / Scenario:   
 

 Lizzy ni umukorerabushake wa Peace Corps, afite inyota. Mu karuhuko ka saa yine arashaka kujya 

muri cantine kugura icyo anywa. Araganira na Mugeni, umuforomokazi bakorana mu kigo 

nderabuzima cyo ku Mubuga wumva we yamugurira amata cyangwa inzoga. 
Lizzy, a Peace Corps Volunteer is thirsty. During the break, she wants to go to the canteen to buy 
something to drink. She talks to her colleague Mugeni, a nurse at Mubuga Health Centre who would 
like to offer her milk or beer.  
 
Lizzy :     Bite sha Mugeni? 

Mugeni :          Ni byiza di ! Wowe se? 

Lizzy :  Sha, njye ni buhoro ! Mfite inyota! Ndashaka icyo nywa rwose !  

Kandi iteka kuwa mbere ngira inyota pe!  

Mugeni :  Reka tujye muri cantine nkugurire. Nkugurire amata,amazi cyangwa se 

                       inzoga ? 

Lizzy  :  Oya si byiza kunywa inzoga turi ku kazi. Amazi niyo nshaka. 

Mugeni  :  Ni byo koko. Ngwino baguhe amazi akonje. 

                                       
 I.3. Different corners  
 

Different  Notes  

Cultural Circle Mu Rwanda, iyo umuntu akwatse icyo anywa, icyo wihutira kumuha ni 
amata,inzoga cyangwa ibindi binyobwa bidasindisha. Si amazi,nôiyo 

yaba afite inyota. Umuha amazi ari uko ayakwatse. 
In Rwanda, when a person asks you for a drink, you give them milk, 
beer or other soft drinks instead of water even if they are thirsty. You 
give them water if they ask you to do so.  

Medical Corner Ni ngombwa kwitondera ibiribwa bimwe na bimwe cyangwa ibinyobwa 

nkôamata, ibinyobwa bidapfundikiye nkôurwagwa, ikigage, ubushera, 
umutobe nôibiryo bidashyushye kuko isuku yabyo iba itizewe. 

Itôs necessary to pay attention to foods and drinks such as milk, and 
non covered drinks (traditional banana beer, sorghum beer, juice) and 
cold food because their hygiene is unknown. 

Safety and Security 
Square 

Mu bice bimwe na bimwe byo mu cyaro, ugomba kwirinda kubera 
uburozi, kuko ushobora kurogwa nôumuntu utakuzi kubera ishyari. 

In some rural areas, poisoning is an issue. People may poison other 
they donôt know out of jealousy.  

Tech Corner Umwarimu ntashobora kurya imbere yôabanyeshuri uretse mu munsi 

mukuru cyangwa mu rugo. Afatwa nkôintangarugero mu bandi. 

Teachers cannot eat in front of their students except in a ceremony or 
at home. They are considered to be models in the community.  
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Language Tips The word amazi can have other connotations: 

Sexual connotations: eg. Kugira amazi 
Other words relating to  

 ñamaziò: 

Kuba amazi         To be drunk 
Guca amazi         To despize  
Amazi                 Very easy  

 
 
II. EXPLOITATION  
 
II.1. Vocabulary   
 
Kinyarwanda   English  
   
Kuwa mbere                                         _______________________________  
 
Kuwa kabiri                                          _______________________________  
 
Kuwa gatatu                                         _______________________________ 
 
Kuwa kane                                           _______________________________  
 
Kuwa gatanu                                        _______________________________  
 
Kuwa gatandatu (kuwa nyuma)             _______________________________  
 
Ku cyumweru                                       _______________________________  
 
 
Other essential actions, drinks and foods: 
 
 
Amazi afutse                                        _______________________________ 
 
Amata yôinshyushyu                              _______________________________ 
 
Kugira inyota                                       _______________________________  
 
Inkoko yokeje                                      ______ _________________________ 
 
Kuryama kare                                      _______________________________  
 
Gusinzira neza                                     _______________________________  
 
Kwambara imishanana                         __________________ _____________ 
 
Kumesa imyenda                                 _______________________________  
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Kwituma mu musarane                         _______________________________  
 
II.2. Grammar : Simple present /Indagihe yôubusanzwe  
 
II.2.1. Context  
Lizzy akorana na Mugeni, bavura abarwayi. Njye na Kagabo dusukura mu biro. 
 
These underlined words are verbs in simple present tense. They express a habitual or 
permanent action. 
 
Bavura  (they cure) ba-vur-a 

  Ba- = verbal prefix  
  vur- = root  
  a = final  

 
Akorana  (she works) a-kor-a 

A- = verbal prefix  
- koran- = root  
- a = final  

 
Dusukura  (we clean) = du -sukur-a 

Du- = verbal prefix  
- sukur- = root  
- a = final  

 
In Kinyarwanda, to conjugate a verb in simple present tense, we replace the infinitive prefix 
ku -  or gu -  by the verbal prefix plus the root and the final part of the verb.  
Simple Present Tense: Verbal prefix + Root + Final   
 
Example: 
Mary na Bella baryama saa yine. 
Verb: Kuryama      
 Ryama                                 Ą    verb ï infinitive prefix  
 Mary na Bella = ba                Ą   verbal prefix 

Ĕ Baryama    Ą    verbal prefix + root + final  
 
 
II.2.3. Other examples  
 
Mary na Bella baryama saa yine.  
 
Jye na Kabwa duhinga umuceri. 
 
Wowe unywa amazi.  
 
Muhire yiga i Butare. 
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Wowe na Andrew muvuka muri Amerika.  
 
Twiga ikinyarwanda.  
 
Muvuga icyongereza.  
 
 
II 3.LINGUISTIC FUNTIONS: Expressing his essential needs / Kuvuga ibyo ukeneye byôibanze  

.   

II.3.1 Context  
 
Mfite inyota nshuti yanjye. Ndashaka icyo kunywa, nabona he amazi akonje? 
 
II.3.2. Analysis  
 
In Kinyarwanda, essential needs are expressed by the verbs gukenera  (to need), gushaka  
(to want) or  kwifuza  (to wish or want) followed by the noun or the infinitive expressing the 
need. 
Mu kinyarwanda iyo bavuga ibyo bakeneye, bakoresha inshinga gushaka , gukenera  cyangwa 
kwifuza , zikurikirwa nôizina cyangwa imbundo yôinshinga bivuga igikenewe. 

 
II.3.3. Examples:   
Ndakonje, nkeneye umupira wôimbeho. / Iôm cold. I need a sweater. 
 
Turashonje, turifuza ibiryo. / We are hungry, we need food. 
 
Tugeze mu Rwanda, turashaka inzu yo kubamo. /We (arrive) just arrived in Rwanda.  
                                                                       We need a house to live in. 
 
III. PRACTICE  
 

1. Writing 
 
Express your essential needs to your APCD in Kinyarwanda telling him/her your 
weekly activities and include your specific essential needs.  

 

2. Matching 
Sit in pairs and match the words of the first column (A) to those in the second 
column (B) to the same domain of essential needs. 

 
A B 

Amata  
Ibiryo  
Imyambaro Kunywa  
Ubwogero  
Umusarane Kwituma 
Igitenge  
Amashuka  
Ibirayi  Kuryama 
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Byeri  
Inkweto   
Igikoma Kwambara 
Isabune  
Ibitoki   
Ishati Kurya  
Icyayi  
Inzara Kwisukura 
Inyota  
 

3.  Puzzle:  
      Find six kinds of food and drink words in the puzzle. Then use them in  
       conversations or put them in a communicative sentence. 

 
P I  I  R A G U B U 

I T A H S I O M O 

S A I R E C U M U 

H B I S A S O E M 

U I  C Y A Y I  K U 

K S I R O B E E N 

A M A T A O U K E 

I N Z A R A E N K 

E J I  K I  G A G E 

 
 

1. _____________________________________________ 
 

 
2. _____________________________________________ 

 
 

3. _____________________________________________ 
 

 
4. _____________________________________________ 

 
 
5. _____________________________________________ 

 
 

6. _____________________________________________ 
 

4.  Conjugation  
 Conjugate the verbs in ( ) in simple present then read them aloud.  
 

1. 1. Lizzy (kujya) mu ishuri buri munsi kwiga.  
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2. Buri wa mbere Lizzy (kagira) inyota. 
 

 

 
3. Boris (kuba) muri Florida. 

 

 
4. Mugaragu na Gladys (kurya) mu kabare. 

 

 
 

5. Iyo tugiye kurya (gukaraba) intoke.  
 
 
IV. LINK TO THE HOST COMMUNITY  
 

Prepare 4 questions about essential needs in education. Talk with families to ask them what 
their children need at school. Be ready to present information you have received in your 
classes. 
Tegura ibibazo bine ku bintu byôibanze bikenerwa mu rwego rwôuburezi. Ganira nôimiryango kubyo 
abana babo bakenera ku ishuri. Ganira na bagenzi bawe mu ishuri ku byo wungutse. 

 
 
V. SELF EVALUATION  

Traineeôs name: ______________________class __________ 

How did you perform this competency?  

 
This table as a self-assessment checklist for you to monitor your own learning in order to be 
an active independent language learner. After you complete a lesson, just put a tick to each 
category that you feel best describe your performance. If you still are uncomfortable with 
that lesson, please take time to brush it up with the LCF or study from the lesson chapter 
again. 
 

 

 
I have specific problem in:  
 

 General comprehension of the text or the dialog 
 Understanding vocabulary 
 Grammar 
 Doing exercises 

 

 I c an not yet perform  

 I perform minimally  

 I perform adequately  

 I perform well  
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VOCABULARY AND NEW EXPRESSIONS  

 
 
 
   
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kinyarwanda  English  

Gusura Visit 

Ku cyumweru Sunday 

Kuwa gatandatu (Kuwa nyuma) Saturday 

Kuwa gatanu Friday 

Kuwa kabiri Tuesday 

Kuwa kane Thursday 

Kuwa mbere Monday 

Kugaburira Feed/give food 

Kuganiriza Talk with 

Kugemurira Bring/take food to someone 

Kumenyera Get used to/have habit 

Kurya/Gufungura Eat 

Kuryama Go to bed 

Kwakira Receive 

Kwambara Dress/put on/wear clothes 

Kwisukura Wash/clean oneself 

Kwituma Release oneself 

Kwiyuhagira Wash oneôs body/take a shower 

Gukaraba intoki Wash hands 

Ibinyobwa bidasindisha Soft drinks 

Ibinyobwa bisembuye Alcoholic drinks 
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TOPIC  # 10 :    Kubaza ibiciro nôubwiza bwôibintu mu isoko  
                 Ibikenerwa byôibanze. 
                Ask about prices and the quality of articles in the market /Essential needs .    
                             

       LEARNING OBJECTIVES FROM KSAs  

 

1.  Name at least 10 items at  the  market in Kinyarwanda . 

 Kuvuga nibura ibintu icumi biboneka mu isoko mu Kinyarwanda. 

2.  Ask  for price of the items needed at the market in Kinyarwanda.  

 Kubaza ibiciro byôibintu biboneka mu isoko mu Kinyarwanda. 

3.  Bargain down prices with appropriate sentences in Kinyarwanda.  

 Guciririkanya mu nteruro nziza zôIkinyarwanda. 
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I. MOTIVATION  
 
I.1 Dialog/Scenario  
             Ikiganiro hagati yôumucuruzi nôumuguzi, Cruz; umusitajiyeri wa PC, mu isoko rya Butare. 
           A dialog between a seller and a customer Cruz; a PCV at Butare market. 

 

Cathy:         Mwiriwe? 

Umucuruzi:        Mwiriwe! 

Cathy:         Ndashaka isabune yo kumesa, ni angahe? 

Umucuruzi:        Urashaka iyihe? Hari Sulfo igura amafaranga ijana na mirongo itanu  

                            na OMO igura amafaranga magana abiri. 

Cathy:         Inziza ni iyihe? 

Umucuruzi:        Ni Sulfo. 

Cathy:         Nzagura ubutaha. Nashakaga kumenya igiciro 

 

1.2. Different corners  

                                         Different notes 

Cultural   Circle  Mu muco wa Kinyarwanda ikintu gihenze nicyo bita ko gikomeye kandi  

cyiza.       
In the Rwandan culture, people expect the more expensive items to be 
of good quality.  

Medical Corner  Mwitondere imyenda ya caguwa kuko igomba kumeswa mbere yo 

kwambarwa. Ni byiza gutera ipasi imyenda nyuma yo kuyanura. 

Be aware that second hand clothes you buy at the market should be 
washed before worn. Itôs recommended to iron clothes after drying them 
outside. 

Safety and 
security square  

Mu isoko ni ahantu hakunze kuba abajura bashobora kukwiba. 
 
The market is an excellent place to get your stuff stolen. Make sure to 
stay aware and alert. 
 

Tech Corner  Abarimu cyangwa abakorerabushake ba Peace Corps bambara imyenda 
mu buryo butandukanye nôubwôabanyeshuri. Bambara bijyanye 

nôumurimo wabo.      
The way teachers or PCVs dress is different from  the way students dress. 
They are expected to dress professionally. 

Language tips  Banteye ingaru: They brought me back what I had already sold. 
Yampfunyikiye amazi: He/ she sold me an item of bad quality or  
                                 a fake item. 
Mabya: Someone who pretends to buy but who doesnôt have money. 

Uracyatsa: You pretend to buy while you donôt have money. 
Iyi shati iracira amazi: This shirt is very beautiful.  
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II. EXPLOITATION  
 
II.1. VOCABULARY : Different items in the market  / Ibicuruzwa bitandukanye mu isoko 

 
 Kinyarwanda     English  
 
Isabune yo kumesa/gukaraba             ____________________________ 

Uburoso bwôamenyo/bwôinkweto             ____________________________ 

Igisokozo     ____________________________ 

Amavuta yo kwisiga    ____________________________ 

Ikibiriti                 ____________________________ 

itabi      ____________________________ 

Umutaka     ____________________________ 

Urwembe     ____________________________ 

Imakasi                ____________________________ 

Agaseke              ____________________________ 

Igikapu cy'ibirere              ____________________________ 

Igiciro                                                          ____________________________ 

Amafaranga              ________________________  

Isahane                                                        ____________________________  

Isafuriya                                                      ____________________________  

Ingufuri                                                       __________ __________________ 

Amasogisi                                                    ____________________________ 

Inkweto                                                         ______________________  
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II.2. GRAMMAR : Numbers and counting in Kinyarwanda. 
                           Imibare no kubara mu Kinyarwanda. 
 
II.2. 1.  Context  
 
Anne:   Isabune ya OMO ni angahe?  
 
Carine:  Hari igura igihumbi nôigura magana abiri. 
                     
Anne:            Mpereza igura igihumbi. 
 
  II.2.2. Numbers / Imibare 
 
Units /Ibinyabumw e   Tens/ Ibinyacumi      Hundreds/Ibinyejana       Thousands/ Ibinyagihumbi            

 

 
Units                    Tens                               Hundreds                                      Thousands  
Ibinyabumwe            Ibinyacumi                       Ibinyejana               Ibinyagihumbi  

 
Rimwe: 1        Icumi: 10        Ijana: 100             Igihumbi: 1000  
Abiri: 2                  Makumyabiri: 20      Magana abiri: 200           Ibihumbi bibiri: 2000  
Atatu: 3        Mirongo itatu: 30       Magana atatu: 300          Ibihumbi bitatu: 3000  
Ane : 4                  Mirongo ine : 40      Magana ane : 400           Ibihumbi bine: 4000  
Atanu:5       Mirongo itanu: 50      Magana atanu:500          Ibihumbi bitanu:5000 
 
Example:  
 

 Mpa isabune ya mirongo inani. 
 

 Hari igura magana abiri. 
 
II.2.3. Formation of cardinal numbers  
           
          Tens :           Mirongo + Ibinyabumwe (except 10  & 20) 
                                 
          Hundreds :   Magana + Ibinyabumwe (except 100) 
           
          Thousands : Ibihumbi+ibinyejana+ibinyabumwe (except 1000)  
 
II.2.4. Exercise  
 
             Bwira abasitajiyeri babazanye ibiciro ku bintu babona hafi yabo kandi 
             banasubizanye: Ipantaro, ishati, inkweto, isaha, umupiraé 

 

1 2 3  10 20 30  100 200 300 

 
4 

5 6 40 50 60 400  500 600 

  
7 

8 9 70 80 90 700 800 900 

1000 2000 3000 
 

4000 
 

5000 
 

6000 
 

7000 8000 9000 
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II.3. LINGUISTIC FUNCTION S: Asking for prices/quality of items in the market. 
                                                       Kubaza ibiciro nôubwiza bwôibintu mu isoko. 

 
II.3.1. Context  

                                                        
Andrew:  Ndashaka igikombe kigura angahe? 

 

Umucuruzi: Icya parasitike ni 150 naho itasi ni 800. 

                      

Andrew:  Icyiza ni ikihe? 

 

Umucuruzi:  Ni itasi. 

 
II.3.2. Analysis  
 
For asking prices in Kinyarwanda, use the following questions: 
 
Igikombe kigura angahe?  
Isaha ni gute?  

Urafata angahe?  

 

II.3.3. Other ways for asking prices and quality of items:  
 

 Isabune igura gute?  

 Inziza ni iyihe?  

 Mugurisha gute amavuta?  

 Igiciro cyôisaha ni angahe?  

 Iyo igiyemo amazi ntipfa?  

 Iki gikombe muca angahe?  

 Ntikimeneka ubusa?  

Structure : Noun +  verb +  interrogative word  

                      Izina + Inshinga  +  Ijambo ribaza 
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III. PRACTICE  
 
III.1. Writing  
Mu matsinda, murebere ku kiganiro cyakozwe haruguru (muri motivation).  Mukore ikiganro cyanyu 

maze mugikine imbere ya bagenzi banyu mu ishuri. 
Working in pairs, refer to the dialog in the Motivation section. Make up your own dialog and then 
present it in front of your classmates.  
 

 
III.2.  Fill in the blanks  
Complete the sentences using one of the following words:  
Uzuza ahari ubusa ukoresheje amagambo akurikira: 

 
Ibicuruzwa, 200, Nta mafaranga, kugura, Angahe?, Igiciro, Nzagura, 100,Isoko, Ubwiza, Ni 
amafaranga, Mugurisha 
 
1. Mu Rwanda ______________byinshi ubisanga mu _________. Mbere yo 

______________ubaza ___________hanyuma ukabaza _______________bwabyo 

2. Isabune igura ________________? 

3. Igura amafaranga _________________, hari nôigura ______________ 

4. Yihorere _______________ubutaha _________________ mfite 

5. ___________________________gute agaseke? 

6.        ____________________________igihumbi. 

 
III.3. Translation  

Translate these sentences into Kinyarwanda. / Hindura izi nteruro mu Kinyarwanda  

 
                                                                     
How much do scissors cost?                            _________________________ 

How much do cigarettes cost?                      _________________________ 

I need an umbrella. How much does it cost?    _________________________ 

Do you have matches? How much are they?           _________________________ 

Give me a tooth brush. How much is it?        _________________________ 

How much does a basket cost?                        _________________________ 
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IV. LINK TO THE HOST COMMUNITY  
Jya mu iduka ryôibikoresho byôubugeni ( Expo-vente) maze ubaze ibiciro byôibintu bikurikira kandi 
witegure kubivugaho mu isomo rikurikira.Boneraho kubaza amazina yôibindi bintu bine bishya, maze 

witegure kubiganiraho mu isomo ryôikinyarwanda rikurikira. Andika ibibazo byawe mbere yo kujya mu 
iduka kandi ubyereke umwarimu wawe kugira ngo agukosore. 

 
Go to an indicated arts and crafts shop (Expo-vente Butare) and ask about the prices of the following 
items. Be prepared to report on your interview during the next class. Take advantage of the 
opportunity by asking the names of four new other items. Be prepa red to report on them in your next 
language class too. Write your question before going to the shop and show them to your trainer for 
possible corrections.  
 

 
 Agaseke 

 Igikapu  

 Ikadere 

 Ikarita positale 

 
VI.  SELF-EVALUATION  
 
How did you perform this competency? 
 
This table serves as a self-assessment checklist for you to monitor your own learning in 
order to be an active independent language learner. After you complete a lesson, just put a 
tick to each category that you feel best describe your performance. I f you still are 
uncomfortable with that lesson, please take time to brush it up with the LCF or study from 
the lesson chapter again. 
 

 I cannot yet perform  

 I perform minimally  

 I perform adequately  

 I perform well  

  
I have specific problem in:  
 
Á General comprehension of the text or the dialog 
Á Understanding vocabulary 
Á Grammar 
Á Doing exercises 
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VOCABULARY AND USEFUL EXPRESSIONS  
     
                  Kinyarwanda                       English  

Isabune yo kumesa Soap for washing clothes 

Uburoso bwôamenyo Toothbrush 

Uburoso bwôinkweto Shoe brush 

Igisokozo Comb 

Amavuta yo kwisiga Body lotion 

Ikibiriti  Match box 

Itabi  Tobacco 

Umutaka Umbrella 

Urwembe Blaze 

Imakasi Scissors 

Agaseke Basket 

Igikapu cyôibirere Bag made of banana leaves 

Kugura Buy 

Kugurisha Sell 

Kumesa Wash clothes 

Igiciro Price 

Amafaranga Money 

Isahane Plate 

Isafuriya Pan 

Caguwa / Sekeni Second hand 

Amasogisi Socks 

Inkweto  Shoes 

Guciririkanya Bargain 

Guhaha To shop/ Do shopping 
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TOPIC  #  11 :  Guciririkanya mu isoko / Ibikenerwa byôibanze  

Bargain in the market / Essential needs 

 

LEARNING  OBJECTIVES FROM KSAs 

 Name at least five useful items in local market  

Kuvuga nibura ibintu bitanu byôingenzi biboneka mu isoko 

 Ask for prices  of different items in the local market  

Kubaza ibiciro byôibintu bitandukanye biboneka mu isoko 

 Reduce price  of one item needed  

Kugabanya ibiciro byôikintu gikenewe 

 Accept the price agreed with the seller . 

Kwemera igiciro wemeranijeho nôumucuruzi 
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I.  MOTIVATION  
 
1.1.  DIALOG/SCENARIO : 
 
Umucuruzi:  Mwaramutse kiriya? 

Joshua:  Waramutse neza? 

Umucuruzi:  Tuguhe iki se? Hano hari imyenda myiza pe! 

Joshua:  Ufite amashati meza? 

Umucuruzi:  Singaya se? itoranyirize nawe. 

Joshua:  Iyi urayigurisha angahe se? 

Umucuruzi:  Mpa ibihumbi birindwi gusa.  

Joshua:  Ego ko! ko uhenda cyane! 

Umucuruzi:  Ngaho vuga nawe ayo utanga. 

Joshua:  Ndaguha ibihumbi bitatu. 

Umucuruzi:  Oya, bitatu ni make cyane. 

Joshua:  Bine urayafata? 

Umucuruzi:  Ongeraho igihumbi nyiguhe 

Joshua:  Oya, niba wanze bine ndagiye. 

Umucuruzi:  Ngaho yazane. 

 
 
 
I.2. Different corners  

Different notes  

Cultural circle  Mu Rwanda abantu babanza guciririkanya mbere yo kugura. Muri iki gihe 

hari amasoko akomeye aho ibiciro, bidashobora guhinduka. Henshi iyo 

babonye  umunyamahanga bongera ibiciro. 

In Rwanda, people bargain before buying, but recently special markets have 

appeared where prices are fixed. In many market places, prices are higher 

for foreigners.  

Medical corner  Ntugomba kwizera isuku yôibintu byose uguze mu isoko. mbere yo kubiteka 

ugomba kubironga. (ingero:  inyama, Inyanya, imbogaé.) nôimyenda 

ugomba kubanza kuyimesa. 

Donôt trust the hygiene of the items from the market. You should clean them 

before cooking (examples: meat, tomatoes, vegetables...) even clothes 

should be washed before wearing. 
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Sefety and 

security square  

Ugomba kubika neza amafaranga nôibindi bintu ufite byose kuko mu masoko 

hose haba abajura.  

Iyo  umucuruzi yibagiwe kukugaruza ugomba kumwibutsa 

You must keep your valuables safe when in the market due to the presence 

of thieves.  

When the saller forgets to give you change you have to remind them.  

Tech corner  Mu Rwanda ahenshi iminsi yôisoko iratandukanye, ugomba kumenya umunsi 

wôisoko ushaka kurema.  

Ibintu mu isoko birahendutse kurusha mu iduka  

In Rwanda, market days are different, you must ask when the market day 

is, time of day, and where.  

Things are cheaper in markets than in shops. 

Language tips  Koramo se ! /  Touch in ! 

Karibu kiriya ! / Welcome customer ! 

Tubahe se ? / What can we give you ? 

  
 
II. EXPLOITATION  
 
II.1. Vocabulary : Imyambaro ikunze kwambarwa mu Rwanda  

 
Kinyarwanda     English  
 
Ishati     ____________________________ 

Ipantaro    ____________________________ 

Umupira (wôimbeho)   ____________________________ 

Ijipo      ____________________________ 

Amasogisi    ____________________________ 

Inkweto     ____________________________ 

Ikabutura    ____________________________ 

Other Expressions : 
 
Pe!     ____________________________ 

Egoko!     ____________________________ 
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Ngaho!     ________________________  

II.2. Grammar : Imperative + Cardinal numbers /   Integeko + Imibare   
 
II.2.1. Imperative : Affirmative form /  Indango yemeza 
 
A:  Mpereza iyo pantaro di! /  Give (me) these pants. 
B:  Ishyura maze uyijyane.  /  Give (me) some change and take it. 
 
A : Fata amafaranga     / Take money. 
B : Mpereza        / Give me. 
 
Other expresions:  
Fata iyo pantaro   Take that pair of pants.  
Ishyura ibihumbi bitanu Pay five thousand. 
Va hano   Leave this place. 
Genda nonaha   Go right now. 
 

The underlined verbs are in the imperative .  

Rule:  To form the imperative, we remove the infinitive mark ku -  or gu -  and keep the root 
plus the final mark ïa. Also, the imperative exists only in the present.  

 
More Examples:  

Infinitive    Imperative  
 
Kuvuga   Vuga 

Guhaha   Haha 

Guceceka   Ceceka 

Kwicara   Icara 

a)  Indango ihakana / Imperative in negative form  
 

A:  Ngiye kuruhuka / Iôm going to rest. 
 

B:  Wigenda hari akazi kenshi. / No, donôt go there. There is a lot of work.  
 

Á Wigenda / Donôt go 
 Wivuga / Donôt speak 

Indango yemeza (Affirmative form)  Indango ihakana (Negative form)  
 
Vuga      Wivuga 

Seka      Wiseka 

Haguruka     Wihaguruka 

Icara      Wikwicara 
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Iruka      Wikwiruka 

 

Itegeko:  In forming the negative form of the imperative, the infinitive mark ku -  or gu -  is 
replaced by the verbal prefix -u-  and the negative mark ïi-  which become ñwiò for verbs 
whose roots begin with a consonant.    (wi+imperative form)  

Example:  
Kuvuga  Wivuga  u ï i ï vug ï a  u -> w / - j 
To speak  Donôt speak 

   

Itegeko: Verbs whose roots begin with a vowel, the infinitive prefix ku - is maintained  

Example:  
Kwicara  Wikwicara u ï i ï ku ï icar ï a u -> i / - j 

 
 
 
 

b)  Cardinal numbers  / Imibare  
 

A:  Izo nkweto ni angahe? / How much is that pair of shoes? 

B:  Ni ibihumbi umunani na magana atanu  ariko hari nôizôibihumbi bitanu /          
Itôs eight thousand and five hundred but there is another for five thousand.  

 
- Ibihumbi umunani na magana atanu / Eight thousand and five hundred 
- Ibihumbi bitanu / Five thousand  

 
C.1 Hundreds and units / Ibinyejana nôibinyabumwe  

100: Ijana  

101: Ijana na rimwe  

102: Ijana na kabiri  

 

C.2.  Hundreds and tens / Ibinyejana nôibinyacumi  
110: Ijana na cumi  

220: Magana abiri na makumyabiri 

205: Magana abiri na mirongo itanu 

C.3.  Hundreds, tens and single units / Ibinyejana, ibinyacumi nôibinyabumwe  
121: Ijana na makumyabiri na rimwe  

345: Magana atatu na mirongo ine na gatanu  

556: Magana atanu na mirongo itanu na gatandatu  

 
C.4.  Thousands and hundreds / Ibinyagihumbi nôibinyajana  

1000: Igihumbi  
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1200: Igihumbi na magana abiri  

7500: Ibihumbi birindwi na magana atanu  

 
C.5.  Thousands, hundreds and tens / Ibinyagihumbi, ibinyejana nôibinyacumi 

1110: Igihumbi nôijana na cumi 

1520: Igihumbi, magana atanu na makumyabiri  

3450: Ibihumbi bitatu, magana ane na mirongo itanu  

 

C.6.  Thousands, hundreds, tens and single units / Ibinyagihumbi, ibinyejana, ibinyacumi 
nôibinyabumwe  
4752:  Ibihumbi bine, magana arindwi na mirongo itanu na kabiri  

5943:  Ibihumbi bitanu, magana acyenda na mirongo ine na gatatu  

36,575: Ibihumbi mirongo itat u na bitandatu, magana atanu na mirongo irindwi na gatanu.  

 

Integeko : In writing cardinal numbers, the conjunction «  na » before the single unit is 
compulsory; itôs optional before hundreds and tens. 

Example:  
1575: Gihumbi (na)  magana atanu (na)  mirongo irindwi na  gatanu. 

 One thousand, five hundred and seventy-five. 
  

Integeko:  The conjunction ñnaò is compulsory between one hundred and tens and 
between tens and single units. 

 
Example:  
156: Ijana na mirongo itanu na gatandatu.  

One hundred and fifty -six. 
 
II.3. Linguistic Function s: Bargaining / Guciririkanya  
 
II.3.1. Situation  
 
A: Izi nkweto ni angahe? (How much is this pair of shoes?) 

B: Zana ibihumbi icumi gusa. (Give me only ten thousand.) 

A: Ayo ni menshi cyane, gabanya. (Thatôs too much; reduce your price.) 

B : Wowe ufite angahe se? (How much do you have?) 

A : Mfite ibihumbi bine gusa, urayafata? (I have only four thousand. Will you take that?)  
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II.3.2. Analysis  
 
In this dialog, the speaker A is trying to bargain. The underlined words are the expressions 
he uses for this purpose. 
 
Other expressions for bargaining are:  

 Ndaguha  ibihumbi bitanu. (Iôll give you five thousand.) 

 Urafata  ibihumbi bitanu? (Will you take five thousand?) 

 Amake ni angahe ? (Which is the cheapest price?) 

 Ko uhenda ? (How expensive you are!) 

 Gabanya. (Reduce) 

 Ongeraho make. (Add  a little more  

 

III. PRACTICE  

 
III.1 .  Look at the pictures carefully and describe the people according to their clothes. 

Reba aya mafoto, wandike ibyo buri muntu yambaye, maze unabibwire abandi 
 

     
 
 
 


